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Згідно з ухвалою XI Конвенції Від
діли переводять обовязкову передпла
ту „Нашого Життя44. Нижче подаємо 
зголошення передплат, що наспіли в 
останньому часі.

16 Відділ, Мінніаполіс (п. О. Бен- 
цаль-Карпяк) — 2 передплати 

28 Відділ, Нюарк (п. Н. Осінська) — 
1 передплата 

57 Відділ, Ютика (п. В. Яцків) — 
1 передплата 

66 Відділ, Ню Гейвен (п. О. Томо- 
руґ) — 3 передплати

С. Слюзар, Едмонтон — 6 передплат 
О. Лукомська, Едмонтон — 1 перед

плата.

Повідомлення
Дописи 2, 17, 24, 28, 29, ЗО, 31, 

32, 37, 39, 62 Відділів не могли 
увійти до цього числа через зві
домлення з маніфестацій, що за
йняло багато місця. Прохаємо за
чекати до чергового числа, де вони 
появляться. — Ред.

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ
У ч. З „Нашого Життя44, у дописі про 

радіопередачі 22 Відділу СУА в Ши
каго зайшла помилка. П. Заплатин- 
ський був спонзором цих радіопередач 
два роки. Тепер фінансують цю радіо
передачу п. Петрушевський, власник 
пекарні „Лідія44 і українська коопера- 
тива „Самодопомога44.

Дальше — Окружна Рада СУА має 
свої пересилання на передачі 22 Від
ділу, раз у місяць 15 хвилин, а не як 
було подано, на радіопередачі п. Сам- 
бірського.

О. Децик, пресова референтка

СУСПІЛЬНА СЛУЖБА У ШВАИЦАРІЇ

З продовженням людського віку (ВИ

ЯВЛЯЄТЬСЯ потреба опікуватись стар и 
ми самітніми людьми. У Ш вайцарії 
створено комітет, що вишукує таких 
людей. Членки комітету відвідують 
самітніх дідусів і бабусь і виконують 
для них дрібні послуги.
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Дзвонам назустріч

Два важкі удари стрінули у- 
країнське жіноцтво. У пісках 
Казахстану поіплила іпід гусени
цями соїветських танків кров 
українських жїнок, найкращих 
дочок наш ої землі. А коли та 
вістка прошуміла крізь наші 
ряди й об єднала нас для проте
сту, то стрясла нас друга. Віді
йшла від нас жінка, щ о в  роках 
нашої мандрівки 'взяла на себе 
тягар проводу і давала напрям 
нашому (змаганню.

Важко допитує нас Господь 
на нашому шляху. 'Росте розм ір 
і сиїла наших жертв, більшають 
втрати1. І © наших — ще 'покій
ною нашою іголовою витичених 
напрямних, і в  -одноманітному 
змаганні наших будні© —  м о
гли б ми зневіритись, /підупасти 
на дусі. Могли б втратити ясну 
лінію нашого шляху і ціль, з а 
для якої покинули Батьків
щину.

Але Творець є з нами. Бо в  
й о го  хресній дорозі, щ о зари 

сувалась перед нами в ці дні, 
бачимо ще більше терпіння, ще 
більшу муку. В Його молитві 
на Оливін-ій Горі бринить те ж 
прохання, що змагається в на
шій душі. І в й о го  готовості й 
покор-і, вчинити волю Отця в и - . 
ростає для нас великий досвід.

І справді — перед Великод
нем цього року .приступаємо 
більш уважно до очищення на
шої душі. Велике горе наших 
увязнених сестер стрясає на
шою душею. А біль, і жаль за 
втраченою провідницею прига
дує нам минучіеть усього зем 
ного.

І опіравді, — велика сила є в 
терпінні! Тільки їв важких хви
линах показується глибина п о 
чувань, тільки втрата освідом- 
лює нам вартість тих, що їх лю
бимо. І *в суміних розважаннях 
пере дсвяточното часу ми З'ясу
ємо собі, велич саможертви та 
глибину -втрати.

Та незабаром уже заграють 
Великодні дзвони! Тоді засяє 
усмішка іна кожному лиці й п о 
несеться івго'ру рад‘існа воскрес- 
на пісня. Із кожної писанки бу
де сміятись до- нас щастя і. з 
кожної гагілки. плистиме ра
дість. Бо в  кожній рисці, у кож
ному порусі цього 'святкування 
відчувається перем ога д обр а 
над злом, радости над горем, 
щастя над лихом. Христос Во- 
скрес!

— Воістину івоскрес! — віта
тимуться люди. І © щі слова 
вкладатимуть ще більше зна
чення, -як досі. Божий Син ©Of 
скрес третього ДНЯ І' приніс 
людству сіп ас енн я. І світло Його 
слів, сила Йо-го думок -пріє $  
веде крізь віки всі потрясені ;й 
блукаючі людські душі.

І в тому й тепер знаходим;*} 
свою вгіднову. Пройшовши. .кріЗ^ 
горе й жаль останніх подій, inyj 
каємо скріплення у цьому свя^4 
куванні'. Воскреснапісня влиіва^ 
нам у душу надію. На крапці 
завтра, на визволення!

Пятсот наших посестер скрог
нисто своєю КрОВ'Ю чужу землю. 
1 їх добровільна жертва прине
сла користь міліонам вязні©, а 
їх вчинок світитиме в історії 
людства прикладом геройської 
солідарносте.

Олена Киоілевська відійшла, 
зінеможена івіГком і неструдже-- 
ним китгям . Не стало'м»іж нами 
тієї, що проклала шлях т 
приносила світло у  кожен заку
ток. Але її діло —  Світова Фе-: 
дераїція Українських Жіночий 
Організацій — жиіве і пам'ять її 
буде івічно між нами.

І тому радіймо- Великоднім 
дзвонам! Вони скріплять нас п і
сля іпотрясень останнього часу. 
І спрямують наш зір знов угору
— туди, де прямує думка; кож 
ної людини. До Вокжреседая, до 
визволення!



ГОЛОВНА УПРАВА СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ 

кличе

Х Р И С Т О С  В О С К Р Е С !
управам Відділів І членкам нашої організації. 

Головній Управі Світової Федерації Українських Жіночих Організацій (СФУЖО), чле- 
нам-організаціям СФУЖО та членкам-прихильницям шле сердечне святочне привітання. 

Вітає з Великодніми святами все українське громадянство.

Що буде з ними?
Щ о буде з  маїшиїміи дітьми, 

коли еони (виростуть? Чи забу
дуть рідну імоіву і пір опадуть у 
чужому «оточенні? Чи (П'Обачуть 
колись Україну, чи схочуть її 
побачити? Тосімно івійне їв душі 
від циїх питань.

— Моя дитина? Чужою ста
не? Чужою?

„Ч уж ою ".. .  коротке ютово. А 
в душі 'Матері віиклиікує чорно
ту, глибійнь, стиісік ікіліщуіватих 
паїльціїв . . .  Щ ось ріветьіся^ щось 
пропадає й болить . . .  Кров за 
говорила! Кров ©сіх матерей 
минулого, що на(д нами Дрижа
ли за  нашу долю.

Так, матері! Здригаються в-а- 
ші душіі! То«м<у не дайте їх, !не 
дайте!

Любіть їх .малятами, моли во
ни на ваших іюолііна,х пручаю ть
ся й ікричать найівіищими нотка- . 
ми своїх гол о ск ів . . .

Любіть ЇХ, КОЛИ (ВОНИ рознуз- 
даіні підростають, і шумлять, і 
море їм п о  коліна . . .

Любіггь їх у юності, ІКОЛИ п і
знаваним життя починає їх зм и
вати, як хівиді ікаїмііння. . .

Любіть їх! Ваша любо© буде 
для них усіїм. . .

Ніколи ніяка українська ди
тина не пропаде їв чужому морі, 
коли з  нею була любов їіі ма
тері!

І кроїв івашиїх сердець не буде 
шептати страшних пересторог 
і душа1 іваша іне буде терпігги . . .

Україна, наша Батьківщина! 
Ми — їі життя. Ваша тепла1 лю
бов до її дітей, чи ця рідкість 
не печать? Хіба не кажуть ііз 
першого погліяду, щ о діти бу
вають подібні до батька, до ма
тері, чи до будьїкого іншого з  
родини? Таїк з  nqpmoro погля
ду світ (мусить пізнати, щ о це 
У'краіїнісьіка дитина!

Сьогодні Украйна поза заліз
ною заслоною. А-ле скорше чи 
пізніше вона буїде івільною се
ред (вільних народів. Тож де б

наші діти не жили — чи впір
нуть вони й змішаються з  ото
ченням чи ні, чи стануть дани
ною Украйни людству світу, ви 
рідну печать їм дайте! Що не 
чи(нили б, що не думали б — 
хай будуть нагріті й оісшітлені 
любовю (матері-українки. . .

Дитино, ти рідна дитино, вб е
ри в себе стуїюіт 'МОГО україн
ського серіця. . .

Як твої оченята (відкриються 
на Овііт і уста- твої почнуть го
ворити, думки свої черпай із 
талантів, що ниіміи таїк щедро 
наділила нас українська земля.

Дитя «моє в Уікраіїні, ти  є о д 
ного подиїху духа! Ш ляхетного 
і -вічного. Стій за  нього .всім, 
що живе б'ється їв тобі ,і благо
словенний буде ТВІЙ шляїх, де б 
ти не став!

Марта Зибачинська

СиіЩней, січень 1956.
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У тридцяті роковини
Цього року у травні очі укра

їнців у вільному світі зверта
ються в о'дин закуток Монпар- 
наського цвитаря, де над моги
лою височить спіжева постать 
Людини, що є символом нашо-. 
го Відродження. Тридцять літ 
проминуло від тієї хвилини, ко
ли пролунало зловіщих сім 
стрілі® при бульварі Сен-МІ- 
шель і поклало край його жит
тю.. І память про нього не га
сла, а росла й кр'гала у наших 
серцях.

Та мимоволі Зівертаються на
ші очі й усторону тієї, що йшла 
поруч із ним на життьовому 
шляху. Дружина Головного О- 
тамана! Про неї дуже мало знає 
українська громада. Ніколи не 
висувалась на перше м ісц е, не 
шукала почестей чи привілеїв. 
Все життя в тіні свого чолові
ка, все життя на службі його 
змагання.

Тому думки українського ж і
ноцтва полинуть у цей памят- 
ний день і до неї. Небагато зна
ємо про її життьовий шлях. Та 
ці скупі дані допоможуть нам 
зрозуміти її призначення, іцо 
вона сповнила і сповнює й те
пер. Щоб привітати в ці роко
вини й її, що вже від літ несе 
тягар великої самоти.

Ольга Опанасівна Більська 
народилась на Полтавщині, як
і її чоловік. Дуже мало знаємо 
про її дитинство й юність. За
кінчивши дівочу гімназію вона 
поїхала до Москви на Вищі Жі
ночі Курси, де й познайоми
лась із Симоном Васильовичем, 
Там розцвіло їх кохання, що 
сполучило їх навіки.

Одружившись у 1910 р. Ольга 
Опанасівна продовжувала сту
діювати. Та коли прийшла на 
світ дочка Леся, треба було 
припинити науку. Подружжя 
жило тоді в Москві, де Симон 
Васильович редагував журнал.

Революція 1917 р. переміни
ла зразу життя цієї родини. 
Стихія великого Відродження 
пірвала й її у свій вир. Симон 
Васильович заходився коло ор
ганізації українських збройних

сил. Ольга Опанасівна піддер
жувала його й заохочувала. Са
ма займалась малою Лесею, що 
була делікатною, вражливою 
дитиною.

Події пішли круті ж ех. Орга
нізація Слобідського Коша та 
бої за Арсенал висунули Симо- 
на Петлюру на чолове місце. І 
коли в липні І918 з наказу геть
мана С. Петлюру арештовано, 
тоді Ольга Опанасівна зрозу
міла, що Симон Васильович 
уже не належить до своєї роди
ни. Його звільнення, повстання 
проти гетьмана і вступ україн
ських військ до Києва у грудні 
1918 р. —  це були дальші кро
ки на шляху державного мужа. 
А коли в січні 1919 Директорія 
покинула Київ, вона залиши
лась там, щоб турботою за 
свою особу не тривожити від
ступаючого війська. Майже 
півтори року пробула вона л'д 
чужим прізвищем. Все ховаю
чись, все під загрозою викрит
тя, вона .перейшла муки дож и
дання і страх за своє й дитини 
життя. Але тверда надія на пе
ремогу українського війська 
кріпила її. І коли в травні 1920 
року Симон Петлюра втретє у- 
війшов до Києва, вона знала, 
що її надія не була даремна. 
Але й відчула тоді, що вже все
іі життя приречене цій ідеї, 
якої носієм був її чоловік.

Прийшли роки мандрівки.. 
Спершу Тарнів, потім Варшава, 
Прага, Париж. Хоч уже в віль
ному світі, проте під чужим 
прізвищем, затираючи сліди за 
собою. Бо в перші роки над ро
диною .висіла загроза видачі, а 
потім переслідування. Симон 
Васильович горів жадобою  
спротиву. Спершу це була ак
ція повстань на Україні, а по
тім праця на міжнародньому 
грунті. Знов Ольга Опанасівна 
піддержувала його запал, бе
регла його спокій. Мала Леся 
виростала й зрозуміла щораз 
краще змагання батьків.

І враз —  жорстокий удар д о 
лі! Стріли, що . пролунали на 
бульварі Сен-Мішель, як гли

боко, як важко прошили вони 
серце цієї жінки! Вона не могла 
заломитись, не могла віддатись 
розлуці... Бо її завданням було 
зберегти память, осквернену 
підкупною пресою! Вона мала 
виростити дочку, що зосталась 
тепер під її єдиним проводом.

Ольга Опанасівна входить у 
нове призначення. Переносить 
біль і горе по важкій втра
ті. Гідно, переходить зневаги 
показового процесу, що була 
для неї ще раз великою про
граною. І віддається вихован
ню Лесі, що виростає в розум
ну, здібну дівчину.

Та жорстока доля готувала 
новий удар. Захворіння Лесі не 
усвідомило їй зразу всієї за
грози. Щойно згодом, коли лі
кування протягалось і мати з 
дочкою виїхали на південь 
Франції, стало їй ясно, що Гос- 
подь вимагає від неї ще однієї 
жертви.

Та в материному серці жеврі
ла надія. Самітно, далеко від 
українського гурта пробігали 
роки. Роки наповнені смутками 
й радощами Лесі, що прагнула 
вчитись і служити Батьківщині. 
Аж одного дня в 1941 р. обір- 
вала-сь квола нитка її життя. І 
Ольга Опанасівна зосталась зо 
всім самою.

Важкий удар струснув її істо
тою до глибини. Здавалось, що 
важке горе придавить д о  зем
лі іі дрібну постать. Але мо
гила на Монїіарнаському цвин
тарі була тією ниткою, що вя- 
зала її з життям. Вона вимагала 
її руки, її догляду. А передусім 
уваги до памяти того, хто там 
спочиває.

І знов Ольга Опанасівна від
далась цьому завданню усім 
запалом своєї стриманої вдачі. 
І до тихого домику в Бесанку- 
Р'і, де проживає „перша дама 
України" спішить кожен, що 
вступає до Парижа. Бо вона 
теж уже стала символом для 
українських мандрівників, що 
чекають великого дня поворо
ту.

А в травні, коли віддаємо



Марія Остромира

Іде, їде Зельман...
Дзвонили Великодні дзвони

— увесь день ДЗВОНИЛИ ІВОНИ, В 
найріямі' церкви гуртками егїі- 
шилй ідІІвчата, молодиці, хлоп
ці, а То й Старі -бабуні. А за 
кожним гуртом діти підбігали. 
Тих було найбільше. Вони о б 
мінювались писанками і раділи 
Святами, як тільки діти вміють 
радіти. Боязко оглядались на 
чйрвон'оа'рм'і.'йіців, іцо снувались 
по селі — і ще -швидше бігай. 
А дзвони дзвонили — не вгава
ли.: Хлопці одні одним прихо
дили- иа зміну. Ощні сходили 
втомлені із високої дзвіниці, а 
на їхнє: місце приходили- другі1, 
а там треті, і —  дзвонили, дзво
нили... Як торік і! іпозарік і пе
ред де'сяти роками...

Проте гомін дзвоні® видався 
л-юдіям ие такий «радісний, як 
•минулими .роками —  наче б  сум 
якийсь (пробивався у  тому го
моні. Що не кажіть, але дзівін 
також має серце, і хай воно 
опіжеве, проте відчуває, що 
щось погане твориться «а світі. 
Оце ©перше прийшлося святку
вати : Великдень під больше- 
вицЬкою владою. Хто знає, як 
воінд буде® наступному році — 
аиу ж цбрнви іпозамикають!

А люди сходились під церкву, 
як щороку, «а ягідки подиви
тись. Барвними' гуртами устав
лялись довкола церкви, на тлі 
смерічок, .Щ'0 зеленим ІВІНКОМ 0-  
кружали її. Діти цокались пи
санками. Із тих писанок, щ о не 
витримували зудару — сипа
лись'зараз же колірові лушпай
ки на молоду, яонозелену траву. 
Наіче б  ураз ківптки зацвіли —  
ЧЄ|рВ0Н’І, жовті, сині.

"тт- Га'нДІзю! Чому ж це дівча
та ягідок не починають? — 
звернулась старенька бабуня до 
чорнявої вродливої ДІВЧИНИ.

.... ......... ....... ...............
йошану матері, згадаємо, що 

живе велика українська ма- 
fH. Здається, що ніхто не зро
зуміє і відчує п долі так, як 
українські матері, розсіяні по 
цілому світі.

J1. Бурачинська

— Зараз же починатимемо, 
бабуню. Ось ще дівчата надхо
дять.

1 Гандзя в ту ж мить почала 
збирати діївчат. Побрались за 
руки а ждали, поки чорноброва, 
струнка Гандзя у  .проюоді не 
станула. І довгий, довжелезний, 
різнобарвний вуж іпочав звива
тись довкола 'церкви. І поне
слась перша ягілка, якою зви
чайно починали дівчата свої ве
ликодні гри.

Там Марусенька сад підмітала —
Вже Христос, вже воскрес,

вже воістину, вже воскрес.

■Кілька десятків звучних діво
чих голосів підхопили оцю ста
ровинну іягі'лку, .яку на цьому ж  
мііоці апівали колись їхні мами, 
а ще перед ними — бабуні.

Сад підмітала, вино садила —
Вже Христос, вже воскрес...

Неслась могутня піоня. Моло
диці хитали головами до такту, 
старі бабуні сльози втирали, а 
діти юрбою бігали довкола 
цермви — куди дівчата, туди й 
вони.

Ось два -червоноармійці зупи
нились на дорозі. Під церкву не 
пішли, а здалека^ крізь огоро
жу дивились.

— Ну, (брат! Вот тобі і бур
жуазні предраїзісудкі! — загово
рив одан -ііз них, червоний на 
виду, білобровий, із  маленьки
ми, під лобом закованими, о- 
чима.

— Ото вигадав! „Предразоуд- 
кі“! Це ж народне гуляння, —  
відповів другий, чорнявий.

— Всьо раїино! Як звав, так 
звав! Та до  другого года ледви, 
чи захочеться їх отого „.гулян
ня". Приберуть їх наші, ех, при
беруть! Не таких приборкали!

Чорнявий насупився. Хотів 
щось відповісти цьому моска
леві та силоміць здержався. За
дивився на діївчат.

— А тобі, бірат, оте „гулян
ня" так понравилось, чи може 
Гандзія чорноброва?

— Не знаю.

— Та смак у тебе непоганий, 
бо вона, ніде іпраеди діти, дів
чина хороша. Та й щастя маєш, 
товаришу, іщо до її батьків на 
кватиіру попа®.

А дівчата співали:
Продавали Ковалеві доньку свою,
А вибігли Гладунові — купіть мою.

Ми вашої не хочемо, бо не така —
Штири ночі горшки мочить —

пяту мила.

Від гурта хлопців понісся ве
селий ірегіт. Сміялись І' молоди
ці. У дверах церкви (посміхався 
добротливо сідоглавйй пан
отець, що також вийшов поди
витись на ягілки.

А різнобарвний вуїж обкру
тився довкола церкви і набли
зився до хлопців. У Гандзиних 
очах заблисли /враз пустотливі 
вогники.

— А .гей-же, дівчата! Тепер 
хлопцям заспіваймо!

Наші дівоньки красні — 
їли пиріжки масні,
Масельцем примащені, 
перчиком приперчені.

Парубки помарніли, 
бо саму ріпу їли —
Без перцю, без олію — 
парубки помарніють.

—  Що не кажи, але дівчата 
тут хорошо одягаються. Та й 
.самі вони хороші. А найкраща 
між ними, то таки твоя Гандзя,
— сказав москаль до полтавця.

— Що найкраща, це так, та 
яка вона .моя? — зідхнув пол
тавець.

І івін .прилип очима д о  Ган- 
дзиної постаті, наче до чарівної 
картини. А відважйа яка, про
ворна, розумна! Що ж  — іродом 
кури чубаті! У батька свого 
вдалася. Кажуть, що 'КоСть най
розумніший на есе село—  це ж 
бо  довголітній голова читальні. 
І Гандзя казала йому, що бать
ко був головою, а вона бібліо
текаркою у читальні. І пригада
лись її слова: „Та це було тоді, 
яік читальня ще читальнею бу
ла, бо як стала „будою", то ви
брано інший виділ". Казала, що
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ВСІ ТІчКНИІЖІКИіІПрОЧИІТала, ЯІКІ бу
ли: в читальні. А їх -чимало б ул о ! 
Теїпер уже стільки 'немає, бо ті, 
заборонені червоною владаю, 
вона;, Гаїндзя, опалила. І, як во<на 
де оповіщала, то ‘ії очі так якось 
сміхотливо щулились. Він так 
і знав, що не опапила вона, а 
заховала оті, заборонені книж
ки. І йоіміу іце приємно' було. 
Щ обільше — -він «гордий був на 
неї. Гандзя! Наїче із Шевч енко- 
вого „Кобзарія" ожила й яви
лась юсь тут, у захіїдніх обла
стях землі української. Гандзя! 
Так же сміхотливо щулить очі, 
як сеотра його Катруся. Мабуть 
тому такою бли&ькою та рід
ною стала йому. А батьки її які 
привітні до нього! Сьогодні ра
зом із усією ріднею посадили 
його при Великодному столі. І 
пригадалась -рійна мати, як пе
ред роками, на Великдень, ді
тям своїм, замореним голодом, 
по крашанці дала. А наїски не 
було з чого спекти. Вони, діти, 
приглядались до тих писанок, 
НЯ’Че до святощів якихось. А 
мати оповідала '.про великодні 
звичаї, П'оо людей, одягнених у
СВЯТКОВІ ОДЯГИ, 'Про ГОМ'ГН В е л и 

коднях дзвонів. Вони Ж, ДІТИ, 
наче казки слухали, отого м ате
риного оповідання, бо чи ж м о
гли повірити, щоб дійсність к о 
лись така була? Та же дійсність, 
відколи памятали вони, завжди 
була жорстока й страшна. А

згодом ще страшнішою стала. 
Мати з Катрею з голоду повми
рали1, а його з меншим братом 
забрали до дитбудинку.

Здається, .небагато часу ми
нуло і материна казка ожила. 
Сьогодні ожила вона, у той 
мент, іяк оці1 люди, наче батьки 
рідні, посадили його при Вели
кодному столі. А Гандзя, оця 
чорноброва, вродлива Ган'дзя, 
так же .збиточно диівилась на 
нього, як Катруся колись. І з та
ким довіїрям ставилась до ньо
го — навіть не боялась, що чер
воно армієць він. Йому навіть 
дивно було, що такі необережні 
вони-. А Гандзина бабуня, зідха- 
ючи, згадала чомусь давні, пан- 
щизняні часи. Як то ді'дич-по- 
ляк ключі від церкви жидові 
віддав, а той, коли захотів», тоді 
й відчинив церкву. А на Велик
день народ довго-довго під 
церквою- ждав на жида Зельма- 
на, поки той приїхав церкву 
відчинити'. Ятілка з того часу 
залишилась: „їде, їде Зель
м ан../.

Ніяк не міг догадатися, чому 
саме ця ягідка старенькій на 
думку прийшла. Та його думки 
враз розлетілись, наче споло
хані горобці. Бо ось дівчата, 
окруживши церкву, не знати 
котрий уже раз, наблизились 
саме до того місця, де стояли 
червоноармійці. Гандзиіні бро
ви піднялись від здивуваг-іс-ія

вгору — не сподівалась мабуть 
добачити тут полтавця. Вона 
так якоїсь загадо'чно посміхну
лась, закинула^ питомим їй ру
хом, голову і заспівала: 

їде, їде Зельман, їде, їде його брат, 
їде, їде Зельманова родина.

Діївчата в  ту ж мить устави
лись у два ради — один напро
ти одного. Ті, з першого ряду, 
в якому й Гавдзя була», спі/вали: 

Чого хоче Зельман, чого хоче
його брат, 

Чого хоче Зельманова родина?

Ті, з другого р/яду, наближу
ючись до перших, відповідали: 

Панни хоче Зельман, панни хоче 
його брат...

І знов перші питали:
На який ґрунт, Зельман?..
А другі відповідали1:

На циганський, Зельман...

Тимчасом поміж хлопцями 
счинив'ся рух. Вони поглядали 
в напрямі села. Із Костевого — 
тобто Ганідзиіного батька — о- 
біїйстя, що ген-ген1 на горбку, 
ДОНОСИЛИСЬ іЯКЇСЬ крики. Прибіг 
малий хлопчина, задиханий та 
дереляканий і1 зупинився біля 
Га-ндзиної бабуні.

— Ваших вивозять! — насилу 
сказав і розплакався.

Якась молодиця в ту ж мить 
побігла до дівчат, тих, що ягіл- 
ки виводили, і сказала крайнім 
оці два слова: „Костевих виво

На Гуцульіци-ні молодь у неділю збирається біля цермвн 
I n  H u t s u l i a  t h e  g i r l s  g a t h e r  a o o u t  t h e  c h u r c h



Подружня пораднязять!“ — і побігла в  напрямі 
села.

І полтавцеві видно було, ш  
дівочі -ради .почали ріідшати. 
Але до Гаїндзіне дійш ли щ е оці 
страшні слова. Вона, із гордо 
піднесеною головою, співала:

А ми панки не маєм, на такий ґрунт 
не даєм —

Йди проч, Зельманова родино!-

1 враз, дівчина, щ о .коло неї, 
сказала їй щось, ,а сама побігла. 
Гандзя остовпіла. Поївела- очи
ма кругом. Не було нікого коло 
неї — (дівчата порозбігались. Не 
завважила інаївіть, щ о івона сама 
однасіпівіала останню зворотку. 
Подивилась у напрямі своєї ха
ти- і  тоді щойно почула крики 
й -гул якийсь та материне' «голо
сіння.

А моакаль говорив 'полтав
цеві:

— Казав .я, щ о наші їв наступ
ному році приберуть їх, а ївши 
івіже (сьогодні іпочали. Молодець 
тоіва<риш Ґольдмаїн! П одвиза
ється!

Полтавець прикусив до кро- 
ви  у<ста і затиснув кулак. Таїк і 
хотілоісь заїхати 'піястукоїм у цю 
московську тику. „Подвизаєть
ся" новітній Зельїман, а іцей ра
дий тому. І ці, бач, також свого 
Зельмана м'аіють!

Оглянувся. Люди розходи
лись. Ось Гавдзина бабун і н а
силу волііче ноіги, втирає запас
кою очі й говорить півголосом:

— Сівіят, сівят, свят! Дух Свя
тий при нас — антихрист при
йшов;! На самий Великдень з а 
бирають з  х'ати...

А Ганідзія все ще стояла:, наче 
гром-ом раїжена. Батьків її заби 
рають, то .й івона піде з  ними — 
це ж ясне. І знову повела очима 
кругом. Не буїЛО' івже нікого к о 
ло церкви. Тільки за  церковною 
огорожею, на дорозі, все ще 
стояли ті діва червоно армійці. 
Наїче в<ід удару .важкого, похит
нулась. Але їв ту ж  мить підняла 
гордо голову й пішла в їх на
прямі . Полтавіцеві здавалось, 
що вона так і киїне їм їв обличчя 
останніми словами іяігілки дао 
т о  Зельмана: „йди  проч, Зель- 
манова родино!../

Та .вона -пройшла мовчки із 
затисненими устами -і гостпим 
блискам погорди в карих очах.

В американському житті — це вже 
закріплена установа. Так як хвора лю
дина йде до лікаря порадитись і ліку
ватись, так усі ті, що їм не щастить у 
подружжі, йдуть порадитись до фахо
вого спеціяліста.

На перший погляд — це дивне. Дав
ня засада вчить, що посторонній лю
дині не слід встрявати у подружні спо
ри. Мовляв, чоловік і жінка — це най
старша спілка. 1 як у кожній спілці бу
вають непорозуміння, так і тут це мо
же трапитись. Але завжди найкраще 
самі між собою це полагодять.

Але коли не полагодять? Коли трі
щина така велика, що її не можуть 
склеїти ні думка про дітей, ні спомин 
колишнього кохання. Тоді треба про
бувати всіх способів і засобів, щоб 
зберегти подружжя. І тому постала 
подружня порадня.

ЇЇ провадить спеціяліст. Він закінчив 
студії психоаналізи або психіятрії, але 
й відбув певну практику у взаєминах 
із людьми. Щойно тоді він може пра
цювати в подружній порадні та займа
тись подружніми проблемами. Він му
сить мати вмілий підхід до людей, 
привітну зовнішність і авторитет. Тіль
ки з тими даними може бути запевне
ний успіх. Як хворий до лікаря, так і 
розхитане подружжя мусить мати пов
не довіря до того, хто має їм допо
могти.

Якими засобами діє ця порадня? По
дружній дорадник (мерридж кавнсе- 
лор) мусить говорити із кожним із по- 
другів окремо. Він старається пізнати, 
як постало це подружжя, якої вдачі 
чоловік і жінка, з чого постали пер-

Пішіла поволі в  напрямі (Своєї 
їхати. Така молода -і. вродлива — 
назустріч страшній, іневблаганій 
долі...

Полтаївець, наче приголом
шений, дивився їй услід. Щ ось 
там говорив до нього москаль 
та він нічого віже не чув. Страш
на думка спокою не давала: „Та 
невже вона і його ліриічислює 
до тих, щ о спричинили1 оту 
страшну кривду їй та  її бать
кам? “ Він же мусить іпобачи- 
тиісь із нею іперед її відїздом та 
сказати їй кілька слів. Кілька 
•отіїв тільки... Матінко рідна! Як 
сон зникла чаріївна картина... А 
може ніколи її й не було, а була

ші непорозуміння і чому вони розви
нулись у таку нехіть чи нетерпимість. 
Тому подружжя мусить широко опові
дати про своє щоденне життя, свої 
замилування, свій погляд на життя. 
Звісно, велике місце у цьому всьому 
займають жалі до противної сторони. 
Але й це мусить подружній дорадник 
терпеливо вислухати.

Із цього він будує собі подружню 
картину. Зудар двох вдач, що в одно
му чи другому напрямку надужилк 
міри. А коли в подружній „тріщині" 
завинив хтось третій, тоді він мусить 
і з ним поговорити. І коли він уже 
встановив цю „тріщину4*, починається 
його праця.

Подружній дорадник старається зя- 
сувати кожній стороні причину цього 
нещастя. Він допомагає кожному зро
зуміти правильність його становища. 
Він напроваджує кожну сторону на 
властивий шлях, насвітлюючи кон
флікт із різних сторін. Говорить довго 
і дискутує.

Буває, що переконує з першого ра
зу. Коли „тріщина44 невелика й об! 
сторони виказують багато доброї волі. 
Але коли існують глибокі розходжен
ня, тоді наради тривають довго. Пра
ця подружжя з дорадником може три
вати й кілька місяців.

Із цим звязаний певний кошт. Праця 
подружнього дорадника оплачується, 
як і праця лікаря — від кожної візи
ти. Кошт візити від 5—10 дол^ з огля
ду на те, що триває далеко довше, як 
візита лікарська.

Американські подружжя часто ко- 
ристають із того.

тільки казка і такою вона зо 
станеться навіки».

І він швидко піш ов услід за 
Гандзею. Біля воріт минув сідо- 
глаївого- панотця, щ о йшов теж 
у напрямі іКоістеївої хапги та  шеп
тав слова молитви тремтячими 
устами: „Помилуй наїс, Боже, 
по великому милосердю Тво- 
ему...а

А з хати неслось жалісливе 
Наїстине голосіння.

<Із дзівііниЩі порозбігались 
хлопці—  оїдиїн тільки зостався. 
Тягнув щосили за  шнур най
більшого дізівона, аспіжеіве сер
це івдаряіло в  один тільки1 бік. 
Дзвін на тривогу дзвонив...

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У нове звання:

Кон тометристка
Це чужомоївне ПОНЯТТЯ в Аме

риці дуже поиуліяріне. Праців
ниця з такиїм -зіваїнніяім може ви
конувати 'цілий рад завдань, що 
їх окреслюємо рахуїнковїстю 
тпіцш'риемістіва.

У старому краю існували для 
ТІЄЇ ЦІЛІ тоїргоївельїш ШКОЛИ* 
курси шиїгоївоідіства і т. д. Є 
воїни й тут поширені «а різному 
рівні. Кожна середня школа дає 
бажаючим торговельне обр ізу 
вання, а окрім того є багато 
„бізнесових" шікіл, що вишко
люють у різних опеціяльїностях. 
До них належить також школа 
коїнтометрії.

Випадково вдалось нам пого
ворити з абісольвенткою такої 
школи, що була переїздом у 
Филаїделфії Пані Малина Д. 
вже працює довший час у сво
єму фаху. Охоче розказує ‘п р о  
•його зміст.

— У мене н е  б у л о  т о р г о в е л ь 
н о ї  п і д і г о т о в и  з  к р а ю , бо п?.

скінченнії •пім'наїзиі я студіювала 
медицину. Та через війну не 
вдалоісь її закінчити. Коли я 
стала- працювати в  Америці фа- 
бриічіною робітницею, весь час 
продумувала вад тим, як імеїні 
придбати якесь звання. Аджеж 
маю відповідну освіту і можу 
виконувати якусь бїльш ВІ'ДПО- 
відальну роботу! Одноманітна, 
(механічна праїця в фабриці ме
не зовсім не вдоволяла...

— І коли я побачила оголо
шення .цієї школи, рішила спро
бувати. Навчання у школі коп
том етрії триває около півтори 
місяця. Час не є однаковий для 
кожного, бо дехто СХО(ПЛЮЄ мп- 
теріял скорше, а дехто пізніше. 
Курс дає загальне знання з різ
ного роду торговельних обчи
сленії при допомозі машин.

— Так, це власне орудування 
тими машинами є властивим 
завданням курсу. Бо в сучасній 
рсхункояості не можна без них

обійтися. Отже навіть особи з 
д об р и м р аіхуикови'м знанн ям 
давнішого тиіпу, мусять такий 
курс покінчити, щоб зазнайо
митись із ними. Усяке додаван
ня, відіниімашш, 'множення й д і
лення відбувається тільки на 
машинаїх. Також рахункові за 
писи в Юнитоводстві і таке по
дібне.

Розпитуємо про можність за- 
труднення. В який спосіб мож
на знайти потім роботу?

— Найкраще через школу. 
До школи звертаються підпри
ємства за відповідними силами 
і вона поручає. При тому доби
рає дуже уважно тип роботи. 
Наприклад, у моєму випадку. 
Впродовж навчання я схопила 
дуже скоро матерію курсу, але 
певні труднощі справляв меніі 
поспіх на машинах. Річ у тому, 
що всі чотири форми числення 
на машинах треба виконувати 
в певному темпі. І коли я вже

З маніфестації у честь 500 погибших, що відбулась дня 18. березня у Филаделфії:
Зліва: Анна Спвуляк, голова Окр. Ради, Катерина Пслсшок. містоголова СУА, Олена Лотоцька, голова Централі СУА, 
ттроф. Лев Добрянський, головний бесідник на маніфестації, Стефанія Пушкар, містоголова СУА, Лідія Бурачішська, 

редакторка ,Н. Ж.‘\  Оксана Ґенгало, секретарка Українського Золотого Хреста, Наталя Гіазуняк, доповідниця.
The Central Office of UNWLA arranged an observance in memory of 500 women massacred in Soviet slave 
labor camp. Above (1. to r.): Anna Sywulak, Catherine Peleshok, Helen Lototsky, President of UNWLA, Prof. 
Lev Dobriansky, who addressed the gathering, Stephanie Pushkar, Lydia Burachinska, Oxana Gengalo, Natalie

Pazunyak.



Будьмо з дітьми обережнішимиосягнула це теміпо й одержала 
диплом,, тоді івічителька сказала 
м<еініі, що .воїна /не раїдить іти до 
роботи, де тільки механічно об
слуговують ці машини. Радше 
треба (підібрати драцю більш 
самостійну, де машина є тільки 
допоміжним засобом.

— І так івоіно- й стаїлося. Я 
праіцюію теїпеїр калькулятором 
у ф'абіриці молочарських ма
шин. Моїм завданням є обчи
слити кош т кожної частини і до 
цьоіго ія ^вживаю машин. Але тут 
особливої шівидкости <в оруду
ванні машинами іне 'потрібно, бо 
працю іпляную сама і :ваіга їії ле
жить у чомусь іншому.

— Але є рііані (можливості 
ііїраїції, де орудування машиною 
запоївнює івесь час. Наприклад, 
у великиїх ікрам'ниіц'ях, де треба- 
об'числкивати торги. Там пра
цівниці ів-ЄіСь день орудують ма
шиною ‘І «потрібний (великий п о 
спіх. Або є ,ще інші оте діяльно
сті . Н аіп-р иікл аід, обч ис л кування 
платень. До цього треба теж 
великої івіпраіви і вміння оруду
вати машиною.

Розпитую про кош т наївічаїн- 
іня. Залежно .ві/д часу, як воно 
триває. Студент складає івписо- 
ве, а іпотім‘платить 10 дол. тиж 
нево. Абсольївеїнт завж ди зали- 
шаєтьіся їв- еіві'дешйї -школи-. Ко
ли -втратить іпрацю, може знов 
звернутись до- школи з  іпрохан- 
ІНЯІМ 'ПОруїЧИТИ його кудись. А 
наївіть, коли 'переїжджає до ін
шого міста, то може знайти там 
ту саму школу (<вони розкинені 
по цілій Америці) і прохати ото- 
ручити його -на іпірацю.

Інформації іпаїні Малини м о 
жуть послужити неодній нашій 
читачці, що шукає виходу з  оїд- 
номанітноісти фабричної іпраці. 
Треба тільки 'пошукати їв теле
фонічній ікнижіці школи конто- 
метріі і- зажадати її (програмки.

Л.Б.

ПЕНСІЙНИЙ ВІК ЖІНОК
Усюди дискутують тепер проблему 

пенсійного віку жінок, бо загальне ви
черпання жінок каже її провірити. У 
Скандинавії границя віку досить висо
ка, бо коло 70. В середущій Европі 
вона вагається між 60-65 роками, а 
тільки Італія звільнює жінку від праці 
вже в 55 роках.

Перечитала я, як завжди, „сама со
бі", бо дітей не маю, журнал „Весел
ка" ч. 2. за 1956 р. до кінця — дивлю
ся — гарне фото: гарна дівчинка і на
головок: „Отримала першу нагороду4*.

За що ж цю малу нагороджено? Чи
таю підпис під малюнком: „Отримала 
на Міжнародній Жіночій Мистецькій 
Виставці в Ню Йорку 9-го листопада 
ПЕРШУ НАГОРОДУ ЗА ЗДОРОВЯ, 
КРАСУ й ГАРНУ НАЦІОНАЛЬНУ 
НОШУ“ (підкреслення моє, О. LLL).

Постало питання, за що людина 
може бути нагороджена? Очевидно, 
лише за те, що вона досягла своїми 
силами, що вона ОСОБИСТО зробила, 
що € її ВЛАСНИМ здобутком! Чи ж 
краса, здоровя і гарна національна но
ша є ОСОБИСТІ досягнення цієї ди
тини?

Чи ж можна нагороджувати дітей за 
красу? Чи це справедливо по відно
шенню до тих дітей, які не народились 
гарними? Чи краса залежить від нас, 
а не дається нам при народженні? На
города стимулює дитину до кращих 
вчинків, до удосконалення цих своїх 
властивостей. Що ж робити негарним 
дівчаткам? Як ця нагорода за красу 
вплине на них?

Нагорода за здоровя? Уявім собі 
дитину, хвору на поліо, чи іншу хво
робу, яка привязала її на довгі роки 
до ліжка. Ця дитина одержує „Весел
ку", читає з радістю, бо таки гарний 
журнал для дітей, але, що вона відчує, 
дочитавши до останньої сторінки, де 
фото дівчинки, що одержала нагороду 
за здоровя?.. Тоді вже треба бути по
слідовним до кінця: за красу й здоровя 
нагороджувати, а за фізичні недоліки 
й хвороби карати.

Здоровя людини залежить від її ор
ганізму і від того, як батьки дбають 
про дитину. Отже, думаю, що це за
слуга мами й тата. А гарної націо
нальної ноші дитина, напевно сама не 
зробила.

На мою думку, такі нагороди шкід
ливі для дітей, бо привчають їх стя
гати славу, яка їм по правді не нале
жить.

Чи було б доцільніше нагороджува
ти дитину за кращі успіхн в школі, в 
українській школі, за глибші знання 
історії свого рідного народу, віршиків, 
казочок? За кращу поведінку, за до
помогу мамі в господарстві в міру сил 
і можливостей дитини? Я б спитала ді
тей, перше, ніж дати їм нагороду, хто
з них уже вміє тримати голку в руках, 
зашити свою панчішку, помити посуд

після кави, чи чаю, допомогти мамі пе
ретерти тарілки, застелити своє ліжеч
ко, прибрати самій свої ляльки і кни
жечки на належне їм місце й т. д.

Дорослі захоплюються дітьми, як 
оцією дівчинкою, не думаючи про те, 
яку шкоду вони роблять їм. Це ж все 
впливає, виховує, а часом викривляє 
на все життя не тільки таких „геро
їнь" і „героїв , а й інших дітей.

„Веселка — журнал дитячий, й малі 
читачі повинні б брати приклад з цієї 
дівчинки! Скільки дівчаток — читачок 
тепер будуть пильно дивитися на се
бе в дзеркало, вивчаючи, чи й вони 
можуть розраховувати на нагороду за 
красу й скільки при цьому розчару
вань буде? Скільки дівчаток-читачок 
тепер будуть вимагати від мамів гар
них нош, не розуміючи, що не кожна 
мама може їм придбати її. Одна мама 
має змогу гарно вбрати свою дитину 
взагалі й зробити їй національну ношу, 
а друга, хоч і розуміє потребу укра
їнського вбрання, мусить заробляти 
на життя собі й своїм дітям, не має 
часу, щоб вишити його, й грошей щоб 
купити.

Мені здається, що й так у нас багато 
надається уваги зовнішності за раху
нок внутрішнього життя. Не так давно 
я зустріла в крамниці 3-річну дівчинку
з бабунею. Дівчинка гарненька й при
вітна — я не витримала й почала з нею 
розмовляти. 1 як я була прикро вра
жена, коли бабуня сказала, що ця дів
чинка мріє стати „Міс Америкою", ко
ли виросте! А я запитала, чи не мріє 
ця дівчинка успішно скінчити школу, 
а потім каледж? Бабця зніяковіла й 
„виправдала" дівчинку — вона ще 
мала!

Безперечно, вона мала й газет не чи
тає, самі ж дорослі вбили їй у голову 
такі мрії — а бабця виглядала люди
ною інтелігентною!

Чи ж варто було нашим бабцям, і то 
найкращим з них, витримувати бо
ротьбу з родинами, оточенням, то
дішніми поглядами на жінку, щоб про
класти жінкам ширший шлях у життя? 
Боротися, виходить, для того, щоб їхні 
правнучки мріяли лише про те, щоб 
стати „Міс Америками"?

А чи не руйнуємо наслідків їх бо
ротьби ми — внучки й онуки — отта- 
кими необдуманими й неоправданими 
вчинками, як нагороди дітей за красу 
й здоровя?

Варто було б бути обережнішими
з дітьми!

О л е н а  Ш п а к і в с ь к а

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



На шляху хору „Думка”
Будуючи інаше культурне 

життя їв ЗДА, замало звертаємо 
увагу на минуле. Бо ж і попе
реднє покоління переселенців 
дало туди овій івклад і-винесло 
діннощі українського духа на 
американську землю. А так лег
ко .перейти їх слідаїми! Деякі з 
них іде й тапер при праці, а 
другі відійшли у затишок до
машнього вошища.

Одною з таких пробоєвих 
одиниць української культури 
був хор „Думка" © Дітройті. 
Гордість нашого1 американсько
го поселення — ота група мо
лодих співак its та їх невтомний 
диригент — Іван А'таманець. 
Тисячі проспіваних годин, сот
ні переподорожуїваних миль у 
службі української іп-існі... А си
ла чуття й т о є к і і с т ь  'передачі 
принесла- неодну нагороду, не- 
оїдне признання!

Про це розказує Надія Ата- 
манець, дружина диригента. Це 
гарна іструнка жінка;, якої во
лосся івже припорошене сиви
ною. Але очі блищать молодо 
й жваво, коли івона розказує. 
Безнастанні проби й концерти 
чергувались із сольовими ви
ступами.

'Бо її життя теж тісно звіяза-не 
з піїснею. Походить еона із ро
дини Чахрівських, що прибула 
з 'Бучаччини до Канади. Ще ма
лою.дитиною, (а зростала вона 
в Вінніпегу) належала до укра
їнського дитячого хору при па- 
рохії ов. Володимира. Тут звер
нули увагу на її голос та музич
ні здібності. У 1919 р. переїхала 
до Дітройту і ©ступила тут до 
хору, що його нровадив Дми
тро Атаманець. її дзвінке со
прано здобуло їй скоро перше 
місце.

Але праця їв доброму хорі та 
нові» вимоги освідомили моло
дій дівчині потребу музичної 
освіти. Надія Чахрснвська всту
пає до консерваторії і вишко
лює свій голос. її сопрано має 
дуже широку скалю і щораз 
крапці можливості. ЇЇ вчителі — 
проф. Джексон і д-р Йорк ві
щують їй майбутнє.

У тому часі в її житті наста
ла івелика зміна. Музична іпраця 
зблизила її з молодим співа
ком, Іваном Атамаїнцем, братом 
Дмитра. Надія стає його дру
жиною. Це поєднання молодої 
пари1 скріпило ще їх любов до 
музики. Барітон Івана і сопран 
Надії Атаманців дають чудові 
дуети і молоду пару запрошу
ють часто на виступи до амери-

канських клюбів, каледжів та 
інших установ.

Любоїв до української пісні 
понесла їх дальше. У 1926 р. п о 
стає за їх і н іц іа т и в о ю  хор 
„Думка". Історію його читаємо 
в брошурі, що була видана з 
нагоди його 15-ліття. Десятки 
й сотні (виступі®, наполеглива 
праця над українською піснею 
і поів ін ь  газетних рецензій. Оле- 
ксавдер Кошиїць (прислав приві
тального листа-, підписуючи йо
го „ІЯК щирий друг і прихиль
ник". Вся українська громада в 
Америці переживала, це як свій 
успіх.

А скільки тут праці й душев
ної сили «дожила Надія Атама
нець! Про це не говорять скупі 
сторінки брошури*. А тільки тут

і там виринає .якийсь спомин із 
її уст про ті чи інші труднощі 
хору. Як то треба було по ви
ступі спішитись до поїзду, щоб 
поспіти вранці на працю. Або 
як то треба- було заступати' не
раз інших солістів, що були пе- 
решкоджені! З  усміхом розка
зує, як іій іггрийшлося проспіва
ти партію тенора, що не при
був! Оті „заступства" счасом і 
пошкодили її голосові. Але 
найбільше праці вложила вона 
в „пояснення". Завдяки тому,., 
що вона бездоганно володіє аін-; 
ГЛІЙСЬКОЮ МОВОЮ, прийшлось, 
їй кожного разу давати неве-; 
личкий вступ про українську: 
пісню і пояснювати текст. Та
кож її обов'язком були взаєми
ни з  редакціями, Скільки тут 
нераз було клопоту! Не тільки 
пояснення й інформації, але 
сотні спростувань, коли необач
ні репортери поплутали україн
ських співаків з  російсьїкиїми, 
або не вміли подати україн-- 
ськюс композиторів...

Але н ай б і л ьш е за дово л енн я 
приносило' Надії Атаманець, ко-. 
ли їй самій довелось відспівати 
українську пісню. Пїсні Січин-. 
сь!кого,4 Людкевича, Лисенка. 
були її улюбленим репертуа-. 
ром.. Може стала б :із неї не-, 
абияка іінтерпретаторка. Але. 
всі свої сили вона вложила в : 
„Думку" — оцю духову дитину: 
подружжя Атаманців та україн
ської громади Дітройту.

А тепер струнка, сивоволоса 
пані згадує. Все добре й лихе, 
все велике їй дрібне, що звіязане 
було з хором „Думка". Рада 
вона, що життя непрожите мар
но. Бо Батьківщині віддала во
на велику прислугу дарма, що 
не бачила її ніколи і відчула її 
тільки через духовий заповіт — . 
українську пісню. Л. Бура

З КОНЦЕРТОВОЇ ЕСТРАДИ

У лютому ц. р. Галина Галій, мецо- 
сопрано, виступила з концертом у Кар-: 
негі Гол у Ню Йорку. Відспівала низ
ку оперових арій та чужих і україн* * 
ських пісень.

Надія Атаманець 
Nadya Atamanets merited acclaim  

for her work in organizing the 
chorus DXJMKA.



Останні уродини
У родини Олени Кисілевської при

падали на перші дні весни. Цього року 
зустріла вона їх на шпитальному ло
жі. Зі зворушенням приступили до неї 
її рідні. Щоб не перетомлювати юві- 
лятки, розложено святкування на кіль
ка днів. Це значить — відвідини рідні 
і відчитання привітів, що наспіли. Із 
Торонта прибула дочка, з міста наві
дувались син, невістка і д-р Марта То- 
машівська, що була їй невідступною 
товаришкою в останньому часі.

Першого дня піднесено їй уродин
ний торт від внучки Оленки та квіти 
від Укр. Зол. Хреста з Шикшґо, п. Сте- 
фанії Бубнюк із Вінніпегу, Ліґи Укра
їнських Католицьких Жінок з Монтре- 
алу. Привіти видимо зворушили її, але 
відповідати на те не було в неї сил.

Другого дня відчитано їй дальші 
привіти. Побажання прислали — УВАЛ 
за підписом проф. Я. Рудницького, 22 
Відділ СУА за підписом п. Р. Сидорик, 
Союз Українок Канади за підписом п. 
К. Міськів, Організація Українок Ка
нади за підписом п. С. Савчук, Союз 
Українок Австралії, Укр. Нац. Музей 
в Онтеріо, Кал за підписом п. К. Ли- 
сюка, п. Ірина Павликовська з Форт 
Саскачеван, п. К. Качмар із Ст. Пол, 
Мінн., п-во Чорній із Балтимор, п-во 
Мельник із Сан Франціско, п. д-р ЛІнд- 
форс і п. Мнхалевич із Ст. Пол, п. І. 
Домбчевська з Квінс Вілледж, Н. И., 
п. А. Бичинська з Єн Арбор, Мили.

Рівночасно з л о ж и л и  дари на шпи
тальну оплату: Організація Українок 
Канади 50 дол., Союз Українок Кана
ди 50 дол., Відділ ЛУКЖ-у у Монтре- 
алі 15 дол„ І. ПавликЬвська 5 дол., О. 
Залізняк 5 дол.

ЛИСТ ДО РЕДАКЦІЇ
ПОБАЖАННЯ З АВСТРАЛІЇ

Три роки віддавала я багато свого 
часу Союзові Українок Австралії. Те
пер переключилась на іншу ділянку, 
але стою близько й цікавлюсь робо-- 
тою СУА. Тому думаю, що було б ко
рисно вміщувати обмін досвідом з

праці Союзянок. Наприклад таке пи
тання, що всюди однаково хвилює й 
мучить організаторок: як заінтересу
вати і притягти до праці більше укра
їнських жінок? Кожна з нас має на
певне свій досвід у тому. Можу й зо 
свого досвіду розказати, що в нас за 
чотири роки відчитано ряд рефератів 
та ніодин із них не мав такого успіху, 
як „Правильне харчування і вплив йо
го на естетичний вигляд жінки44. Він 
був дуже добре опрацьований і викли
кав живу дискусію. Та якось не вміли 
ми скористати з цього досвіду чи по
дати його іншим до відома. А в жур
налі можна вміщувати такі думки.

О. Чорнобицька

Ваша думка дуже влучна. У нас уже 
були спроби започаткувати виміну ду
мок, але не було відгуку «а те. Проте 
треба все наново пробувати й заохо
чувати до того, бо насвітлення цієї 
справи у пресі та вияв різних думок 
дуже допомагають рушити її з місця. 
Тому прохаємо українок різних посе
лень висказатись до досвіду ловшцого 
листа або й розказати дещо зі свого.

Ред.

НОВІ ВИДАННЯ
Докія Гуменна: ХРЕЩАТИЙ ЯР. 

(Київ 1941-43). Роман хроніка. Обєд- 
нання Українських Письменників „Сло
во44, Ню йорк 1956. Обкладинка Любо- 
мира Р. Кузьми. Ціна 4.50 дол.

Перед читачем розкривається широ
ка картина і переплітаються різні по* 
статі й середовища. А в середині цьо
го стоїть Маряна, що широко відкри
тими очима й душею сприймає київ
ську дійсність.

Дія починається на переломі. Вибух- 
да німецько-совєтська війна І потрясла 
совєтською владою. Маряна прохо
дить крізь митарства втечі й повороту 
до Києва, зустрічає німецьку окупацію
і переживає наступні два роки великих 
потрясеш» і подій. На цьоміу тлі наро
стає в неї і розвязується сумнів: якою 
бути українській людині?

Але не в цьому тільки суть книжки. 
А в тих широких картинах київської 
дійсности, що занотовують кожну рису 
тодішнього побуту. Книжка має вар
тість своєрідного документу, що може 
послужити сучасному й майбутньому 
дослідникові нашого життя. „Хреща
тий Яра можна назвати найбільш доку
ментальною книжкою нашої сучасної 
літератури. л. Б.

Замість вінка 
на могилу

У ч. 11 „Нашого Життя4* прочитав я 
несподівану вістку, що в далекій Ав
стралії перестало битися серце нашої 
великої лікарки і громадянки д-р Єли- 
савети Василівни Гімельрайх. Як її ко
лега я хотів би докинути до її характе
ристики кілька рис, що їх може автор
ка допису не знала або не могла за
вважити.

Як багатьох наших скитальців кі
нець війни застав Єлисавету Василів
ну в Мюнхені. Оселившись із своєю 
родиною в невеличкій кімнатці табору 
при Гіпершперґерштр., вона одноча
сно в сусідній кімнаті того табору від
крила амбуляторію. А праці тоді було 
дуже багато. Місто було переповнене 
ненависними для німців „авслендера- 
ми“, зокрема „остами" — оцими ще 
тільки вчора важко визискуваними ра
бами, а сьогодні вже вільними людь
ми. Багато їх носили на собі ще сліди 
гітлерівських катувань (кацетники), 
багато мало дуже підірване здоровя Й 
шукало допомоги. Звісно, не шукали 
вони її в німецьких лікарів, до яких 
вони не могли мати довіря, а шукали 
її в своїх лікарів, що як і вони страж
дали під тим самим ненависним режи
мом. Доктор Гімельрайх і була тим 
лікарем, що користувалась великим 
довірям, не тільки українських ски
тальців, але й пацієнтів інших націо
нальностей. Нікому вона не відмовля
ла в допомозі. Чи в день, чи вночі, чи 
в робітні дні, чи в свята — вона зав
жди була до послуг потребуючим, за
вжди подавала лікарську опіку хво
рим. Але нехай хтось не подумає, що 
вона — маючи багато пацієнтів — на 
тому „добре заробляла**... Нічого по
дібного! Доктор Гімельрайх, як усі лі
карі в тому часі, працювала без будь- 
якої матеріяльної винагороди, за ви- 
йнятком хіба того унрівського „пай
ка**, що його ми, як І всі, що перебу
вали тоді в таборах, одержували від 
„тітки УНРИ**.

Маючи дуже обмежений асортимент 
ліків, Єлизавета Василівна все ж ро
била все можливе, щоб у тих умови- 
нах хоч частково задоволити скарги 
пацієнта. Пізніше вона працювала в 
таборі Ґренадіркасерне, про що свід
чить її фотокартка з ч. 11 з печаткою 
табору.

Але найбільш характерною рисою 
д-р Єлисавети Гімельрайх — це її над
звичайна скромність. Будучи вже „з 
природи** тихої і спокійної вдачі, вона 
ніколи й нікому не скаржилась, як та

кож і нічого ні від кого не вимагала, 
а лиш віддавала свої сили і знання на 
те, щоб полегшити страдання інших. 
За те всі ті, що її знали, збережуть 
навіки у своїх серцях память про цю 
видатну українську жінку.

Д-р Юл і я н  М о в ч а н  
Оквуд, Огайо
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Курс писання писанок
У наших Відділах назрівають тут 5 

там різні почини, що впроваджують 
багато нового у життя наших громад. 
Деякі з них розвивають вказівки Цен
тралі СУА, а деякі виходять самочин* 
>ю з рухливих жіночих гуртів. Відкри
ваємо окрему рубрику, що подаватиме 
опис таких акцій чи виступів.

Рік-річно росте зацікавлення цією 
галуззю нашого народнього мистец
тва. Писанка манить кожного. Давно- 
прибулим нагадує молодість у рідно
му краю, новоприбулим останній Ве
ликдень, проведений там, а дітям і мо
лоді передає чар Батьківщини, що її 
вони не пригадують. Тому доброю бу
ла думка 28 Відділу СУА в Нюарку — 
перевести курс писання писанок. Тим 
більше, що в місцевості живе знавець 
того діла. Це п. Ізидора Левкович з 
Нюарку, що навчилась того вміння ще 
в рідних сторонах.

І так 28 Відділ оголосив такий курс. 
Зголосилось лиш 5 учасниць. — Якраз 
відповідне число, сказала провідниця 
курсу. Тоді кожна може з курсу ско- 
ристати. Лекції відбувались у приват
ній хаті. П. Левкович дала спершу те
оретичний вступ, потім показала зна
ряддя писання і засадничий поділ яй
ця. А потім по черзі — поступ роботи.

У цілому переведено 15 лекцій. Одні 
вивчають це скорше, другі поволіше. 
Але при такому числі лекцій кожна у- 
часкиця навчиться писати. Молодшим 
це легше дається, бо й рука певніша 
й очі міцніші. Але й старші, що мають 
вправу в дрібній роботі, не відстають. 
От тепер п. Левкович вчить американ
ку писання писанок. І хоч вона не
вправна у ручній вишивці, як україн
ки, проте доволі скоро сприймає і на
певне вже скоро буде писати.

Пані Левкович розказує, як вона на
вчилась писати писанки. В Збаражчині, 
звідки походить — не писали писанок. 
А вона дуже хотіла навчитись цього. 
То ж скористала з побуту в Белзчині, 
де це вміння було дуже поширене. Але 
всеж коштувало це їй багато труду.

Бо ж писанчаркн нерадо зраджують 
свої тайни. Там ніхто курсу не пере
водив, як тут! А всеж зчасом удалось 
їй пізнати всі заходи коло писання 
писанок. Пізніш, уже дорослою, пані 
Левкович вчилась на курсі плястично- 
го мистецтва у Львові, де вивчила між 
іншим також техніку батіку. Оце ма

лювання везерунків на шовку при по
мочі воску основане на тій самій за
саді, що й писання писанок.

Найбільше любить п. Левкович пи
санки з Сокальщини. Може тому, що 
там вперше почала писати? А може 
й тому, що ці химерні темні везерун-

Зблнжаються Великодні Свята і ра
зом з тим росте зацікавлення писан
ками. Кожна українка старається при
дбати їх бодай кілька штук, але не все 
ціна на це позволяє. Тому неодна з 
них дуже радо пробує сама штуки 
писання. Ці заінтересування взяла під 
увагу Окружна Рада СУА в Шикаґо 
у своєму пляні праці і урядила в дні
11. березня вечір писання писанок. Го
лова Окружної Ради п. А. Хариш за
вдала собі труду, щоб знайти писан- 
чарку. На цей вечір запросила п. Ан- 
гелину Бараболяк з Риверсайд, Ілл. 
Пані Бараболяк є знана серед укр. 
громадянства зі своїх високомистець
ких писанок. Вже нераз давала покази 
писання перед американцями і в цей 
спосіб обзнайомлювала їх із укр. ми
стецтвом. На цей показ принесла для 
усіх учасниць писальця, фарби і пи
санки в різній стадії писання, щоб кра
ще її присутні розуміли. За такий ко
роткий час, бо один вечір показала ці
лий процес писання писанки від роз-

ки — це єдині квіти на галицьких пи
санках? Трудно сказати! Але ця пи
санка її найбільше тягне. Взагалі — 
найцікавіша писанка — це справжній 
твір сільської жінки, без хитрих везе
рунків, без скомплікованого рисунку.

Учасниця курсу

роблювання фарб до цілковитого ЇЇ 
викінчення. Окружна Рада складає на 
цьому місці щиру подяку п. Барабо
ляк що так радо погодилась безінте- 
ресовно перевести цей показ.

Треба підкреслити, що між слухача
ми були в першу чергу тут роджені 
українки, а навіть 3 американки, а са
ме: Е. Вилсон, секретарка Інтернеши- 
нел Інституту в Гері, Індіяна, голова 
американського жіночого скавтінґу п. 
О. Нікерсен і голова Арт-Інституту п.
В. Вілс, також у Ґері. Всі вони дуже 
уважно слідкували за інструкціями п. 
Бараболяк і все записували. По закін
ченні висловили побажання, щоб дати 
подібний показ для їхньої молоді. Па
ні Вилсон, спираючися на книжці про 
українське мистецтво написала довшу 
статту до їхньої стейтової газети при 
укр. писанки і наш вечір.

Цього вечора п. Хариш розрекламу
вала книжку „Укр. Мистецтво44 — в 
англ. мові, яку всі присутні американці 
закупили. Д. Б.

Писанки з Сокальщини
Авторкою писанок є п. Ізидора Левкоівич із Нюарку, що провадила 

курс писання писанок там же.
Ukrainian Easter eggs from Sokal region executed by 

Mrs. Isidora Levkovich of Newark, N. J.

Вечір писання писанок



Посмертна згадка
Дітройт, Миш.

По довгій недузі' (відійшла на 
вічний спочинок членка 26 Від
ділу Анна Войтишин. Молодою 
дівчиною приїхала до Америки 
з іс. Сапова, шов. Піцгайці. До 
26 Відділу вступила на 'початку 
його заснування. Була тихої 
вдачі і  згідлива, то ж члейки її 
любили і під .чаїс недуги часто 
юїддаікуваїли. Похорон 'відбувся 
з похоронного заведення Ст. 
Бугая до церкви 'Непорочного 
Зачаття, а потім на цвинтар 
Мавнт Оливет. Чденки СУА та 
УЗХ, де Покійна також нале
жала, (Провели ДОІМІОІВИНу 3 іВІД- 
йнаїками 4 прапорами «а вічний 
спочинок. Покійна (полишила в 
глибокому смутку чоловіка Д а
нила, сина Павла, дочку Марію, 
синову ,й зятя та троє дауків. 
Спи, дорога ісестро, а прибрана 
зеїмлія- нехай Тобі 'буде іпером! 
Син її Павло пожертвував $5.00 
иа преіс. фонд „Н. Ж.“.

Членка 26 Відділу

Честер, Па.
(Недавно тому упокоїлась 

членка 2 Відділу Павлина Мель
ник. Походила з  іс. Майнич, пов. 
Саімбіір, д о  Америки приїхала 
в 191,3 ір. Повних 20 років була 
членкою СУА і виконувала свої 
обовдаки дуже сумлінно. Похо
рон -відбувся 21. лютого з  по
хоронного заведення до право
славної церкви Преч. Діви Ма- 
р'ії. Членки СУА явились чи
сленно' в. жалобних лентах і. від
провадили Покійну иа цвинтар. 
Над гробом поіпрощала її член
ка А. Мисиїшин. По похороні з і
йшлись уїсі їв церковній салі, де 
о- іпарох М. Ярош нроімоівив до  
рсідшіи.. Присутні (вислухали тих 
щириїх сліїв потіхи'. Потіїм п о
кликано до слова представницю 
СУА ,п. А. Миісишин, яка змалю
вала постать Покійної, як зраз
кової жінки, матері й громадян
ки, Накінець запропонувала пе
ревести збірку, якою зайнялись 
ип. Юлія Тершаисьма і 3 . Ба- 
тюк. Зібрано 25.86 дол., т і  роз
ділено — половину на „Наше

Ж иття*, а п олови ну на „П раво
славне Слово".

П окійна полиш ила в смутку  
чоловіка, д в о х  синів, дочку, о д 
ну внучку й  одну правнучку. 
Опи спокійно, д о р о г а  сестро, а 
прибрана земля 'нехай Т обі бу
де-пером ! Членка 2 Відділу

З товариського 
життя СУА

ГОСТІ В ЦЕНТРАЛІ
Дня 7. квітня прибула до Фи- 

ладелфії — на запрошення 
СФУЖО й Окр. Ради СУА — 
п. Марія Душник, дружина ві
домого громадського діяча Воло
димира Душника. У домівці 
Централі привітали її —  від 
СФУЖО п. Амалія Рублева, від 
Централі СУА п. Софія Стри- 
жак, від Окр. Ради п. Апна Си
вуляк. Слідувала товариська гу- 
тірка, під час якої п. Душник 
розказала про свою громадську 
працю в Ріо де Жапейро, де во
на перебувала два останні роки. 
Точне звідомлення про її пере
біг подамо окремо. При чаю при
сутні розглядали привезені ви
різки й світлини.

Того ж дня увечорі відбулась 
доповідь Володимира Душника з 
рамени Т-ва „Самопоміч" і „Об
нова". По доповіді обі установи 
влаштували невелику товарись
ку зустріч у домівці Централі 
СУА, Прибули представники 
згаданих установ та в ід поручни
ці СФУЖО й СУА. При смачній 
перекусці та милій товариській 
гутірці зійшов вечір.

НЕСПОДІВАНКА НА УРОДИНИ

Друзі п. Юстини Маїк, б. голови 17 
Відділу СУА в Маямі приготували їй 
несподіванку на 28. лютого, в день її 
уродин. Співаючи „многая літа44 уві
йшли до хати і засіли в дружньому 
гурті, де дуже мило пройшов вечір. 
Гості зложили 8 дол. на „Наше Життя“. 

Франка Зиблікевич, рек. секр.

Куховарські зшитки» 
ОВОЧІ й ГОРОДИНА 

Упорядкувала Н. Костецька 
замовляти в Централі СУА. 

Ціна зшитка 60 ц.

Із листів до Редакції
МЕДИЧНИЙ ТЕХНОЛОГ 

ЧИ АСИСТЕНТКА?
Описуючи своє звання у ч. 9 „Н. 

я ужила терміну „медичний технолог" 
(Medical technologist). Окрім цієї на
зви уживають часом окреслення „клі
нічно» ляб о раторійний технік44, по-ан- 
глійськи 44Clinical Laboratory Tech
nician’9. Офіційного окреслення „ме
дична асистентка44 для цього звання 
немає. Із листів, що їх отримую, бачу, 
що читачки „Н. Ж.44 не зовсім точно 
це зрозуміли.

Олена Тншовницька
Медичні технологи допомагають лі

кареві у приймальнях, подібно, як і ви
школені медсестри. Хоч властивою до
поміжною силою лікареві є медсестра, 

їй можна дати окреслення „асистент
ки44, проте і технолог у різних напрям
ках лікареві необхідний. Тому поко
ристувались ми цим окресленням, до
даючи теж справжню назву звання.

Подарунок 
для Музею СУА

28. Відділ СУА у Нюарку зложив у 
подарунку цінний дар, що прикрасить 
музейну збірку Централі. Це велика, 
квітчаста, вовняна хустка з Полтавщи
ни, що перетривала всі переходи укра
їнського села і перейшла велику ман
дрівку.

Рівночасно секретарка 28 Відділу п. 
Олена Гординська подарувала з  влас
ної збірки два зразки вишивки із Ста
рих Кутів на Зах. Україні.

За ці пожертви Централя СУА скла
дає щиру подяку.

Надзвичайні 
уродини

Великого розголосу набрали уроди
ни радної м. Дітройту Марусі Бек. Во
на народилась 29. лютого 1908 і обхо
дить свої уродини тільки раз на чо
тири роки. А що цього року припав 
переступний рік, то мешканці міста 
надзвичайно тепло відгукнулись на цю 
подію. ЇЇ бюро в управі міста було 
завалене квітами так, що треба було 
уставляти їх і на коридорі. Наспіло 
около 2500 телеграм і листів із поба
жаннями. Управа міста вшанувала її 
величавим обідом, а Юнія Кухарів під
несла їй 55-фунтовий торт. Вся преса 
Дітройту відмітила цю подію й світ
лина Марусі Бек появилась на перших 
сторінках газет.
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—  С Ф  У ж  о --
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Восьмий рік видання Число пяте

Х Р И С Т О С  В О С К Р Е С !
Потрясена великою втратою 

по смерти нашої голови, Упра
ва СФУЖО вітає об  єднані у Фе
дерації централі, як і всіх чле
нок жіночих організацій хри
стиянським українським приві
том. В це свято Христового 
Воскресення дух R буде з нами!

Вітаємо все українське гро
мадянство, розсилане по всьо
му світі та бажаємо в мирі й 
любові зустріти Воскресення 
Христове.

УПРАВА 
СВІТОВОЇ ФЕДЕРАЦІЇ 

УКРАЇНСЬКИХ ЖІНОЧИХ 
ОРГАНІЗАЦІЙ 

Олена Лотоцька,
В. ’0. голови 

Марія Кравс, 
мкто голова в Канаді 

Зінаїда Витязь, 
їм ІСТ0.Г0 лоіва- в Евро.пі 

Ніна Онацька, 
містоголова в Аргентині 

Ірина Пеленська, 
‘містоголоіва ® Австралії

ВІСТІ З ФЕДЕРАЦІЇ
Недавно тому канцелярія Федерації 

розіслала обіжник виховної референ- 
тури СФУЖО. Прохаємо члени-органі- 
зації, а зокрема їх виховні референ- 
тури розглянути його й відгукнутись 
на його вказівки і домагання.

Рівночасно розсилаємо членам-ор- 
ганізаціям книжечку Катерини Анто
нович: Український народній одяг. По
дарувала його для тієї цілі Організація 
Українок Канади ім. О. Басараб і за 
це складаємо їй щиру подяку. Книжеч
ка дає повний опис, крій і взори пол
тавського народнього одягу, що став 
у нас релрезентаційним. Коли б хто 
бажав замовити більше примірників, 
може звернутись за цим до Організа
ції Українок Канади у Вінніпегу:

Ukrainian Women’s Organization, 
P. O. Box 3093, Winnipeg, Manitoba, 
Canada.

Ціна книжечки 50 ц.

У глибокому смутку повідомляємо українську громаду про те, що 
дня 29. березня 1956 р. померла по довгій і важкій недузі

ОЛЕНА КИСІЛЕВСЬКА
СЕНІОРКА ЖІНОЧОГО РУХУ І ГОЛОВА СФУЖО.

Олена Кисілевська народилась у священичій родині Сімено- 
вичів на Поділлі, в якій живі були громадські й мистецькі зацікав
лення. Зовсім молодою дівчиною вона вступила до першого жіно
чого товариства, що заснувалось у Станиславові за почином На
талі Кобринської. Одружившись із Юліяном Кисілевським вона 
проживала у Коломиї і там стала співосновницею Кружка Руських 
Жінок та працювала в „Просвіті". Під час війни увійшла до управи 
Комітету Допомоги Раненим і Полоненим Воякам у Відні і реда
гувала календар-альманах цього товариства. По війні увійшла до 
Головної Управи Союзу Українок у Львові, де була довгі роки 
організаційною референтною- У 1925 р. стала видавати популяр
ний двотижневик „Жіноча Доля“, якого редактором була аж до 
другої світової війни. При виборах у 1928 р. дістала мандат сена
тора з листи Українського Національно-Демократичного Обєд- 
нання, у 1929 р. обїхала українське поселення в ЗДА й Канаді. 
У 1930 р. вибрано її вдруге сенатором і вона відвідала північні 
й південно-західні окраїни — Полісся й Буковину. У 1935 р. ста
нула на чолі централі Жіночих Секцій „Сільського Господаря**, 
під час другої світової війни з рамени „Сільського Господаря" 
обїхала західню Лемківщину. У 1948 р. переїхала до Канади, 
а в тому ж році очолювала Світовий Конгрес Українського Жіноц
тва у Филаделфії. На цьому Конгресі її вибрано головою Світової 
Федерації Українських Жіночих Організацій (СФУЖО).

Українське жіноцтво у вільному світі болюче відчуває втрату 
Тієї, що була для нього символом українського жіночого руху. 
У глибокому смутку прийняли цю вістку члени-організації, що 
завдячують їй багато організаційних задумів. її втрату оплакують 
співробітниці, для яких вона була духовою матірю і другом*

УПРАВА СВІТОВОЇ ФЕДЕРАЦІЇ УКРАЇНСЬКИХ 
ЖІНОЧИХ ОРГАНІЗАЦІЙ



До жіночого руху на центральних землях
В еміграції доводиться зустрічатись 

із уявленням, що на Придніпрянщині 
не було жіночих організацій. Це не 
відповідає правді. Я пробувала діста
ти дані, що характеризували б одну 
з організацій, що мала величезне зна
чення для жіночого руху на Україні. 
Особи, що стояли ближче до органі
зації, через повязаність із тими, що 
залишились поза залізною заслоною, 
не могли дати своїх спогадів. Тому 
мені приходиться знайомити з нею чи
тачок, хоч я й не належала до неї.

Товариство Взаємодопомоги Працю
ючих Жінок постало у Харкові в 1903 
році. Першим його почином було за- 
сновання дитячого садку, такого по
трібного для жінок, що працювали за- 
робково. Там вони могли залишати 
своїх діток під кваліфікованим догля
дом. Згодом товариство організує де
шеву їдальню.

Праця товариства добре розвиваєть
ся. Вже внедовзі заходами його за
сновується гімназія. Та щоб зрозумі
ти цей успіх, треба пригадати, що в 
тому часі дівчата і хлопці навчались 
в окремих школах і гімназіях. Програ
ми жіночих гімназій були інші ніж 
хлопячих. По закінченні гімназії дів
чата, що бажали здобути вищу освіту, 
мусіли здавати додатковий іспит, т. 
зв. „атестат зрілости*4. Товариство 
Взаємодопомоги Працюючих Жінок 
відкрило гімназію, де могли разом на
вчатись дівчата і хлопці. Програма її 
була поставлена на зразок хлопячих 
гімназій і давала дівчатам право всту
пу до всіх вищих курсів, інститутів і 
університетів.

Для того часу це був дуже сміливий 
І поступовий початок. Треба було мати 
надзвичайно багато енергії, впертости 
й сили, щоб добитись дозволу на цю 
гімназію. Постанова навчання в ній бу
ла одна з кращих у Харкові, де було 
їх біля десяти.
: Товариство вело свої справи так до
бре, що не тільки закупило будинок 
на дитячий садок, їдальню, домівку 
та інше, але й збудувало триповерхо
вий будинок для гімназії, що відпо
відав, сучасним вимогам середньої 
школи. Завершенням всієї роботи то
вариства було відкриття Вищих Жі
ночих Курсів, що відповідало тутеш
нім жіночим каледжам чи універси
тетам.

Точних даних про Вищі Жіночі Кур
си Товариства Взаємодопомоги Пра

цюючих Жінок мені нажаль не вдало
ся придбати. Відомо тільки, що був 
там фізико-математичний і історико- 
філологічний факультет. На еміграції 
зустріла я трьох абсольвенток істо- 
рико-філологічного факультету і во
ни розповіли мені дещо про навчання 
на ньому.

Історію України викладав там відо
мий професор-академик Д. І. Баталій. 
Древне-руську літературу викладав 
проф. Сумців, також відомий україн
ський діяч. Для ілюстрації своїх ви
кладів і для скріплення інтересу слуха
чок до минулого України, він приво
див на лекції старого кобзаря, що спі
вав старовинні українські пісні та ду
ми. Треба памятати, що це діялось за 
царату і наражувало адміністрацію та 
слухачок на небезпеку.

Для Вищих Курсів Товариство збу
дувало другий великий 4-поверховий 
будинок, що займав пів квартала. Тут 
містились чудові залі, лябораторії і 
всяке учбове приладдя, потрібне для 
фахового вишколу. Товариство давало 
свої залі українським організаціям для 
влаштовування лекцій, зборів ітд. Мені 
приходилось бувати там на всеукра
їнських кооперативних зїздах, вистав
ках та в інших будовах Товариства.

Де Товариство добувало гроші? У 
Товаристві були окрім працюючих та
кож багаті членки-ентузіястки жіно
чого руху, що жертвували гроші. Реш
ту позичали банки, бо Товариство бу
ло діловим, авторитетним та кредито
спроможним. Членами товариства бу
ла трудова інтелігенція, а зокрема ба
гато жінок, що працювали в Управ
лінні Південних Залізниць.

Одною з діячок Товариства була 
мені добре особисто знайома Олена 
Михайлівна Десятова. Це була надзви
чайно енергійна жінка частинно з 
шведською кровю, що народилася у 
1861 а закінчила Педагогічні Вищі Кур
си у Петербурзі в 1880 р. На еміграції 
збереглося звернення до неї від чле
нок із нагоди десятиріччя Товариства.

Високоповажана Олено Михайлівно,
На початку нашої праці нам часто 

приходилося чути: „Багато надумали 
жінки та чи доведуть до кінця". У цих 
словах чулось недовіря до громад
ських сил жіноцтва.

Жінка-мати, жінка-виховниця здобу
ли собі вже довіря й лошаяу. Жінка — 
громадська діячка — це нове явище не 
тільки в нас . На цьому игляху дове

деться ще багато попрацювати, щоб 
стати нарівні з громадським діячем.

Сьогодні у Харкові перше суспільне 
жіноче свято.

Коли хто з присутніх хоче довіда
тись, хто є головним рушієм, то очі 
всіх мимовільно звертаються до вас, 
високоповажана Олено Михайлівно! 
Тільки з допомогою Вашої віри, ро
зуму й енергії наше Товариство могло 
розвинутись за такий короткий час.

Слідують підписи 131 осіб, отже тре
ба припускати, що це актив Товари
ства Взаємодопомоги Працюючих Жі
нок.

Із другого звернення виходить, що 
Олена Десятова стала в Харкові „не
бажаною" людиною. За один її виступ 
на загальних зборах Товариства влада 
наказала їй виїхати поза межі Укра
їни. Три роки (1906—1909) вона про
вела у Женеві. Оте звернення й вітало 
її  після повороту, уповажнюючи її  ре
презентувати Товариство при відкритті 
Вищих Жіночих Курсів та виголосити 
доповідь на Міжнародньому Жіночому 
Конгресі. Із родинних споминів відо
мо, що Олена Десятова брала участь 
в конгресах у Римі і Відні.

Друге звернення підписали членки 
управи Товариства. Подамо тут їх  у 
тій самій черзі. Може знайдуться їх  
знайомі чи свояки на еміграції, що 
могли б більше про Товариство сказа
ти. Та й цікаво нам завважити, скільки 
українських прізвищ між тими по
движницями жіночого руху.

Е. Діденко, А. Чаплигіна, М. Білокон- 
ська, Н. Піддубна, С. Бобіна, М. Кре- 
тіна, Гаврилова, Е. Базькевич, Р. Во
ло вник.

Та й не тільки у проводі і членстві 
Товариства були українки. Але вся 
його освітня діяльність — від садку 
починаючи а на Вищих Жіночих Кур
сах кінчаючи — ішла в користь укра
їнського жіноцтва. Сотні й тисячі дів
чат із Харкова і Слобожанщини здо
були там освіту.

Праця Товариства продовжувалась 
аж до большевицької навали. Тоді ко
муністи Товариство розвязали, а дитя
чий садок, гімназію і курси взяли під 
своє імя, керівництво та переведення 
своїх ідей.

Олена Трофимовська

Комплет журналу (7 чисел) 
„Громадянка*4 коштує 1 дол.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Історичний 
календар

ТРАВЕНЬ

Страсний тиждень зветься „білим44. 
Білять хати, миють лави, полиці, столи, 
двері.

У С т р а с н и й  ч е т в е р  відправ
ляють у церкві „СтрастІ". Під час 
служби у церкві тиша. Стараються 
принести із церкви свічечку, щоб не 
погасла. Цим вогнем роблять на сво
локах хрести. Свічку зберігають.

У Велику Пятницю нічого не їдять 
до заходу сония*

ВЕЛИКДЕНЬ: нічна Служба Божа, 
свячення пасок, розговини, христосу
вання, обмінювання крашанками. Уро
чисті церковні дзвони, три дні свят. 
Добре організувати спільне свячене 
різних громад. А там цікаву гутірку 
про великодні звичаї, дуже різнома
нітні в різних частинах України і все ж 
повязані спільною традицією.

Молодь виводить г а г і л к и  біля 
церкви чи в церковній залі. Гагілки це 
хороводні танки-гри з мотивами вес
няного пробудження природи, зали
цяння, а то й історичними.

Перший тиждень по Великодні п о 
м и н а н н я  м е р т в и х .  Сходяться на 
цвинтарях.

6-го травня св. Юрія: мотив про во
яка їздця — переможця над змієм. В 
цей день на землю сходить весна (пе
ред тим її викликали). Цього дня ви
ганяють худобу на пасовисько. Від
кривається небо І спускає росу і дощ 
на землю.

20-го травня: неділя Мироносиць. 
23-го травня: апостола Симона Зилоти. 
Збирають в лісі лікувальні трави-зіл 
ля. Перші квіти називаються „рясТ44.

* *«к
С в я т о  М а т е р і  влаштовують ор

ганізації молоді чи школи. Призначи
ти сходини з рефератами на виховні 
теми. Запросити до дискусії всіх ма
терів для обміну думок на цю тему.

І дорослі і особливо діти благають 
Пречисту Матір Божу взяти під свій 
покров їх матерів, бо Мати, то найдо
рожче для кожної людини в дитинстві 
і в житті взагалі. І ця любов і шана 
до матері особливо вивершується в 
культі Божої Матері 

Все уповані€ моє 
На тебе, Мати, возлагаю.

(Т. Шевченко)

В Парижі вбито Головного Отамана 
військ УНР і голову Держави 25-го

Похорон Олени 
Кисілевської

О год. 9 рано Укр. Католицька Цер
ква в Оттаві вже була заповнена вір
ними. Посеред церкви стояла домо
вина покійної провідниці українського 
жіноцтва. Богослужбу і парастас від
правили оо. Бенеш, д-р Ґулин, Карпін- 
ський і Пасічний. Потім о. Бенеш по- 
прощав покійну від громади, підкре
слюючи її значення і заслуги.

На цвинтар провели домовину ду- 
ховники і представники організацій. 
Тут при відкритій могилі попрощала 
її від зорганізованого жіноцтва місто- 
голова СФУЖО п. Олена Лотоцька. 
Свіжу могилу вкрили вінки і квіти від 
родини й українських організацій.

Вполудне почалась у залі укр. кат. 
церкви тризна. Керувала нею голова 
Ліги Українських Католицьких Жінок 
у Канаді п. Марія Кравс. Від українців 
Оттави попрощав покійну парох о. 
М. Блаженко, від президії СФУЖО 
і Союзу Українок Америки п. Олена 
Лотоцька, від Організації Українок 
Америки п. Стефанія Савчук, від Сою
зу Українок Канади п. Слюзар, від 
Ліґи Українських Католицьких Жінок 
п. М. Кравс, від колегії СУЖО п. Оле
на Залізняк. Із представників органі
зацій говорили мґр. В. Гультай від У- 
крашського Національного Обєднания, 
д-р С. Росоха від Української Стрі
лецької Громади, М. Луцький від Брат
ства Українських Січових Стрільців, 
П„ Бацук від Ліґи Визволення України, 
п. Штогрин від українського студент
ства.

Промовцям подякував син покійної 
д-р Ю. КисІлевський в імени родини*

травня 1926 р. Цього року припадає 
30-та річниця трагічної для україн
ського народу дати. Вбивник — боль- 
шевицький агент Шварцбарт. Жіночі 
організації активно підтримують вла
штування урочистих академій. На ці 
академії приводити старших дітей і 
пояснювати їм значення для України 
такої постаті.

Зі святкуванням памяти С. Петлюри 
часто зєднують святкування трагічної 
дати мученицької смерти Вождя Укра
їнських Націоналістів Євгена Коно- 
вальця. Та цей рік треба виділити свят
кування С. Петлюри саме тому, що це 
30-ліття з дня смерти Головного Ота
мана (1879—1926).

д-р Г а л и н а  Л а щ е н к о  
культ, осв. референтка СФУЖО

Олена Кисілевська
Одна з останніх світлин нашої голови

О L EN A  K IS IL E V S K A  
la te  P re s id e n t of th e  W orld  F e d e ra 
tio n  of U k ra in ia n  W om en’s O rganiza-i 
tio n s  w hose d e a th  b ro u g h t g rie f  and; 
so rro w  to o rg an ized  U k ra in ia n  w o m 

en  th ro u g h o u t th e  F re e  W orld . :::

Моє прощання
Подиктоване 12. березня 1955 

Сину, пиши:
Коли будете читати цього мого ли-j 

ста, я вже буду в далекій дорозі. Збин: 
ралась я в ту дорогу давно, без послі* 
ху, як добрий подорожній, що все на
перед підготовляє. І на відхідне хочу: 
ще раз з Вами всіми попрощатись. Бу* 
вайте здорові, діти мої! Хай Господь 
Вас і дорогих внуків моїх благослЬ* 
вить! Вибачте, що стільки клопоті 
Вам завдала, коли неміч мене навісти
ла. Дякую тобі, моя невістко, що наче 
рідною донею для мене була...

Усьому громадянству, зокрема зор
ганізованому жіноцтву, з яким я стіль-; 
ки літ співпрацювала, шлю свій привіт 
і пригадую, так як усе в листах прига
дувала, що загальне добро треба ста
вити понад особисті справи. Хай не 
буде між Вами незгоди* сварів, особи
стих ураз, бо це наче боляк знесилює 
організм.

Оставайте здорові та згадайте часом 
ту, що все життя своє про Вас думала.

ОЛЕНА КИСІЛЕВСЬКА



U K R A I N I A N  WOMAN
OUR ENGLISH COLUMN

The First Lady of Ukraine
In  M ay the entire U krain ian  

w orld will bow low to give spec
ial honor to the m em ory of its 
statesm an, w arrio r and m artyr, 
Simon P etlu ra . T h irty  years have 
elapsed since the day, M ay 25, 
1926, when a bullet fired iby an en 
em y of U kraine, put an end to  
his w orthy  life. From  this dis
tress in g  event on, th e  respect and 
hom age paid to  hie m em ory and 
to  his g rea t sacrifice has been 
grow ing  far and wide.

Simon P e tlu ra  had been one 
of the forem ost leaders of U k
rainian political renaissance of 
1917. H e devoted m ost of his e f 
fo rts  to form ing of U krainian a r 
my, and i t  was he who built the 
arm y th a t had  been fighting for 
freedom  and independence of U k
raine fo r th ree  long anguished 
years against overw helm ing odds, 
against the w orst enem ies of hu 
man freedom —the Russian W h ite  
Guards a*nd the bolsheviki. W hile 
the w estern  dem ocracy stood idly 
by, the U krain ian  youth was dy
ing on the battlefields of freedom , 
until free U kraine was finally 
vanquished in 1920 and th u s  the 
roads w ere tihrown open for the 
enemies of freedom  to the u tte r 
m ost p a rts  of the earth . A fte r

the rem ainder of his arm y has 
been surrounded and subdued, 
P e tlu ra  was forced to  escape to 
th e  free w orld w here he believed 
he m ight continue his strugg le 
against the invaders by other 
means.

In th e  m eantim e the U k ra in 
ian people did not cease its arm ed 
resistance. Insurrections w ere 
rising all over th e  country  w here 
the name of P etlu ra  was alive and 
its fame was grow ing m ore and 
more.

And it was th is fame of a w a r
rior who fought for freedom  of 
U kraine th a t h u rt Moscow m ost, 
so th a t it finally decided to g e t rid 
of P etlu ra. M oscow's crim inal 
hand reached him  in P aris  and a s 
sassinated hilm on M ay 25, 1926.

How ever, the  red dictatorship  
could not kill his g rea t sp irit 
which has reunited  and rededicat
ed the U krain ian  people to  its 
g rea t principle of freedom  and in 
dependence. H ence it m ay be 
tru th fu lly  asserted  th a t instead 
of killing the nam e and fam e of 
Petlura, the felonious inm ates of 
Krem lin had created  the reaction 
which caused th e  g rea te r g lorifi
cation of the name.
Simon P etlu ra  had ‘been surviv

ed by liis wife Olga and their 
daughter Lessya.

O lga realized a t  th e  time- she 
m arried the arden t U krainian  p a t
rio t th a t she would have to  tread, 
together w ith him, a  perilous p a th  
of struggle. T rue, she rem ained 
in his shadow, but she assisted  
him w ith her counsel and consola
tion, sharing patien tly  his grim  
life of struggle and exile. In  her 
m om entous devotion she cam e to 
understand th a t she belonged to  
no one else but U kraine and its 
good cause of freedom  for which 
her husband died.

A fte r his death, there  began 
her devout M essianic life. She en
dured the inferno of tria l of the 
assassin when the nam e and 
m em ory of her buslband had been 
blackened by the enemies of free
dom of Ukraine.

She took up the  task  o f up
bring ing  her daugh ter who g rew  
to be a ta lented and educated 
girl. S till there  had been ano ther 
g rief in store fo r the  widow. T he 
young Lessya g o t affected  w ith 
tuberculosis. The m other took  all 
possible m easures to  save her life 
bu t in vain. The daujghter died in 
1941. T hen she had to subm it also 
to this fa te  w ith  patience.

A t the same tim e she did not 
fo rget th a t on the grave of her 
husband, whose nam e has a  p ro 
found m eaning for th e  U krain ian  
people, ought to be erected a m o
num ent w orthy  of the celebrated 
m arty r. She undertook th e  task , 
and w ith  th e  aid of m any U k ra in 
ian contributors, it was fru itfu l, 
and a tom b has been built on the 
grave in the M onparnasse cem e
te ry  a t  Paris. Since 1926 no U k 
rainian who stops in the F rench  
capital or ju s t passes th ro u g h  it, 
ever fails to  visit the cem etery  
and to  pay hom age to  the rem ains 
of Simon Petlura.

T he old and lonesom e M adam  
Olga P e tlu ra  has become of rig h t 
the F irs t Lady of U kraine. T he

f
ON MARCH 29, 1956

Olena Kisilevska
died at Ottawa, Ontario, Canada

the pioneer of U kranian fem inist m ovement, P resident of the 
W orld Federation of U krainian  W om en’s O rganizations.

H er loss brought g rief to all organized U krainian  women 
in the F ree W orld.
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ENTHUSIASTIC OVER THE WORK 
OF UKRAINIAN WOMEN

The follow ing letter, received  
by Mrs. H elen Lototsky from  
Mrs. Jean W olcott Piper, erpress- 
es her ardent feeling over the 
activities o f Ukrainian women  
the world over, after reading the 
book “The Woman of Ukraine.” 

Mrs. Jean Wolcott Piper, a 
columnist and author, has been  
a warm friend of the Ukrainian  
National Women’s League ever  
since 1932 when as a columnist 
of the daily Brooklyn Eagle she 
became interested in Ukraine 
and Ukrainian people, its h is
tory, literature and arts.

A t present she resides at Iron 
River, Michigan.

Dear H elen :

If ever you could know what 
joy “W oman of Ukraine” has 
brought me. I have read and re
read it, and wished that I -might 
have the privilege of knowing 
each of the women photographed 
in it. It will go into my prized 
Ukrainian book nook, along with 
Shevchenko, and the rest.

To think that it was UNW LA  
who made possible that “United 
We Stand” all over the earth. To 
say this is “a monumental piece 
of work” does not describe it. Ra
ther it is the creation of a living 
thing, a union o f women for com
mon good, and freedom for U k
raine that will go on and on and 
on, a haven for women in distant 
places. In it they can find the 
comradeship and inspiration they  
need, and give o f their talents-, a 
place o f perfect trust for the w o
men of Ukraine, who have known 
nothing for centuries save mental 
distress from cruel conquerors.

The format o f the book is ex 
cellent; and the design most in
terests n-g, especially the covier.

Maria Zankovetska looking out 
from., the- golden, full-headed 
w h e a t .  Zankovetska, geared for 
a stellar role in the theatre of the 
world, yet reserving her genius 
that she might interpret the so-ul 
of Ukraine, and weave together 
the many threads in the pattern 
of a people, who have retained 
inviolate the fine, distinctive eth
nic qualities given to them by' 
the Creator.

Other ethnic groups, more fa
vorably circumstanced than the 
Ukrainians have .Lost much of 
their original identity at the first 
onslaught of travail. Not so the 
Ukrainians. I do not recall ever 
seeing so many women of such 
a high type as these women of 
Ukraine. To say that oppression 
brought out the best in them is 
not to answer tihe question of 
why they are so fine, so resolute. 
My belief is that they are a dis
tinct type of women in the 
world. In other ethnic groups 

some women will rise and 
lead her own, in a crisis, and then 
sink back into the masses. Not so 
the Ukrainian woman. Here it is 
a great band of women, all hav
ing the same basic capacity, all 
capable of excelling in any field 
of human knowledge to which 
they., may., turn- their energy.. 
Could this faculty be due to the 
fact that tlhere has 'been no cessa
tion in their struggle for national 
freedom? Most nations flare up, 
struggle for their freedom, either 
are vanquished or em erge victori
ous and know respite. Not so the

Ukrainians. They are continually 
keyed for struggle.

Another thing that arrests rny 
attention is the fact that all these 
women, and some of them have 
long since passed on, have about 
them an ageless look quite apart 
from their chronological age, or; 
physical appearance. I confess I 
do not quite understand it. But 
you feel that these women, this 
type of woman has nothing to do 
With time, as we now know it, but 
that she moves on some time 
cycle above and apart from our 
ken. I am speaking of the Ukrain
ian woman collectively. It is the  
look in their eyes that is so un
forgettable. It marks them as a 
group of earth-women who ap-; 
pear to be on some Divine and 
special destiny of good that may 
have its source in Lessya Ukra- 
inka's

Ukraine entire could sink
And in tears drown
Enough have trickled down

or it may be in the unfolding plan 
of the universe this Ukrainian1 
woman carries out some purpose, 
planned from the beginning. Their 
common tragedy may have fused 
them, but it took something more: 
than that to put that look into; 
their eyes. What Lessya has Said 
of Ukraine co:uld also be said with 
truth about other ethnic groups,: 
but no solid group of women has 
arisen in any other ethnic quarter
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thoughts o f all Ukrainian women 
the world over are now turning 
to her in this thirtieth anniversary 
of the crime of Paris, for they 
reverence in her her late husband 
and the Ukrainian mother cruci
fied by bolshevik tyrants. L. B.



UNWLA Highlights
In deep sorrow the UNWLA received the telegram from Ottawa 

reporting of the passing of Olena Kisilevska, President of WFUWO 
and Honorary Member of UNWLA. The Regional Councils of U N 
WLA are preparing memorial evenings in honor of her long and fruitful 
work for Ukraine. We likewise ask our Branches to mark off the sad 
event of passing of one of famous Ukrainian women, at their next meet
ing.

The WFUWO has initiated a collection for the monument to be 
erected on the grave of the renowned Ukrainian patriot Olena Kisilevska 
at Ottawa where she lived her last years.

In accordance with the resolution of the XI Convention of U N 
WLA every UNWLA member is obligated to donate $1 toward the de
frayal of the mortgage on UNWLA home. This does not mean, however, 
that one cannot contribute more. The lists for donations were sent out to 
all Branches which ought to be returned after the collection is completed. 
So far 11 lists have /been published. Be so good as to quicken the collec
tion!

We repeat here good tidings of formation of the new UNWLA 
Branch 67 at Perth Amboy, N . J.

The first meeting took place on April 7 at which our President Mrs. 
Helen Lototsky was present and addressed the members of the new 
Branch.

We greet and welcome into our ranks Mrs. Olga Hritsay, the 
Chairman of Branch 67, and wish her as well as all the Members of 
the Branch all the success in their patriotic work.

to  lead them  ou t of their dfficul- 
ties.

I t  is as though there was in the 
h eart of U krainian  woman, a l
though he is quite unknown to 
them , th e  tho u g h t of Thom as 
Je f fe rso n :

“I sw ear on the  a lta r of God 
eternal hostility  against all form s 
of ty ran n y  over the minds of 
m en.”

And, too, I feel th a t each and 
every one of these women, w her
ever they  m ay be still influence 
the whole onw ard movement.

I t  w arm s my heart to  see a pic
tu re  of the UN W LA office and 
building a t 909 N. F ranklin  St. 
W hat busy, fascinating days you 
m ust have there, your finger on 
the pulse of the  world. H ow  much 
I  would like to drop in some 
b righ t m orning.

W herever Olena K isilevska is 
would you please ex tend to  her 
ni}' best wishes. I have though t 
of her so often down through the 
years.

As ever
Jean

UKRAINIANS IN CANADA 
SEEKING RED SLAVE 
LABOR PROBE

A m eeting of M ontreal branch
es of U krainian wom en's organ i
zations in Canada called on the 
U nited N ations to  investigate 
slave la'bor campus in the  Soviet 
Union and asked th e  Canadian 
governm ent to intercede on ibehalf 
of the “'millions sentenced to slav- 
ery.

T he m eeting w as called to  p ro 
te s t the reiported m assacres of 400 
wom en of U krainian b irth  in a 
Siberian labor cam?p two years 
ago. Held in D ’Arcy McGee H igh 
School, the m eeting was one of 
m any th ro u g h o u t N orth  America* 
The m assacre was reported  to  the 
U krainian  groups by a H ungarian  
physician released from one of 
the cam ps las t year.

Dr. Fedor V arkony said the 
wom en w ere crushed beneath So
viet tanks in th e  sum m er of 1954 
a t Kinigir Slave Camp.

“T he w om en laibor slaves link
ed hands and m arched to their 
deaths beneath  the trac k s  of the 
tanks in a vain effo rt to  halt an 
arm ored  a ttack  on a Siberian 
concentration camp.

Mennbers of the U krainian W o 
m en's O rganization of Canada, 
the League for the U kra ine’s L ib 
eration , U krainian Catholic W i- 
m en's O rganization, the Canadian 
H etm an O rganization and P ros- 
vita attended.

Speaking a t the m eeting w ere 
M rs. Helen Zaliznyak, M ontreal 
represen ta tive o-f the U krainian 
W om en’s O rganization, Mrs- H e
len Shnuriw sky, president of the 
P ros v ita W om en’s A uxiliary and 
M rs. Helen M elnyk.

A resolution asked the UN to 
investigate and rep o rt to the U N  
S ecurity  Council.

“The M ontreal S ta r ,” M onday, 
M arch 19, 1956).
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У НАШІЙ ХАТІ

Нові меблі! Ц я проблема су
шить голову не тільки ново- 
подруженим. Навпаки, на по
чатку вони вдоволяються ста
рим, подарованим устаткуван
ням. А щойно коли розживуть
ся на краще, тоді починається 
погоня за тим, що „хотіли б “.

А воно не легко збагнути, що 
саме треба „хотіти". Скільки 
магазинів, стільки й стилів. 
Оглядаємо й вибираємо ціли
ми місяцями. Щ об вкінці купи
ти не те, про що „мріялось".

Тому треба розглянутись

Нові меблі
найперше в американському у- 
статкуванні. Є три напрями в 
тому і кожен предмет тутеш
нього ринку до котрогось із 
них належить.

Перший І найбільш рідкий — 
це меблі традиційні. Вони ство
рені на подобу устаткування 
18 ст., як воно розвинулось у 
Новій Англії і Пенсилвенії у  
тому часі. Ці старосвітські 
стільці і шафи мають свій о- 
кремий чар і тому за ними зав
жди шукають. У багатих аме
риканських домах є завжди та-

Туалетний стіл перехідного типу, виконаний у ясному дереві. Модель 
можна оглянути в меблевій крамниці ЕКО, ул. 8-ма і Жирард Евеню,

Филаделфія, Па.

ка „старовинна" кімната — чи 
то вітальня, чи їдальня, де й до 
меблів достосовані прикраси.

Найбільш поширений на
прям устаткування — це пере
хідний. Це значить —  тради
ційні меблі упрощені й досто
совані до сучасного вжитку. 
Оці ясні їдальні з мисником, оці 
вітальні з вигідними канапами
— це власне той перехідний тип 
меблів, що його тут найбільше 
люблять. І він нам також  най
більш відповідає. Він нагадує 
старосвітські приходства з їх 
„сальонами" і теплий затиш ок 
наших міських мешкань.

А третій напрям в устатку
ванні —  це модерна проста лі
нія. Це те, в чому так розкош у
вали європейські вирібні меб
лів. Низька присадкувата бу
дова, гладка поверхня, наскрізь 
практичний ужиток. Менше 
розроблене й поширене, воно 
тільки входить в американську 
хату.

Між цим приходиться нам 
вибирати. Одних тягне до пе- 
рехідньої форми, бо  нагадує 
традицію, а другі змагаю ть до 
модерної простоти ліній.

Оце було б стільки щодо ти 
пу наших меблів. Підбираючи 
їх, мусимо памятати й про їх 
доцільність. Бо наша хата по
винна стати тихою пристанню 
по клопотах і біганині робіт- 
нього дня. І мусить дати якнай
більше затишку й вигоди своїм 
мешканцям. А тому, що вона 
не надто обширна, тому й тре
ба добре обдумати призначен
ня кожного кута в ній.

Зірка

Чи ви вже подарували міській 
бібліотеці „Дух Полумя" —  
твори Л. Українки англ. мовою?



Зирк у тутешню 
кужню!

Недавно тому відбувся у  Фи- 
ладелфії міжнародній фести
валь і на ньому показ страв. Із 
зацікавленням коштували ми 
омашних грецьких голубців із 
виноградового листя і слеці- 
яльну вірменську ковбасу. Інші 
зінов коштували наших оріхо- 
вих тортів та розпитували про 
приписи. Кожна нація, кожна 
країна має щось питомого сво
го. Тому продовжуємо амери
канський стравоісіпис, щоб ми 
пізнали засади відживи країни, 
в ІЯІК.ІЙ живемо.

Стравоспис на середу
Запіканка з макарану із си

ром. Підлива з  Соренто. —  Гл. 
припис.

Капуста-брукселька з маслом. 
Обложити нею запіканку. Вру- 
ксельїку купуємо заморожену. 

Острів у винній підливі.
Запіканка з макарану з сиром 
Потрібно:

4 ложки масла 
1V-* горнятка молока

1 горнятко тертої булки
З добре вбиті яйця
2 горнятка вареного макарану, 

найкраще ріжків
горнягка твердого, тертого сира, 
гострого до вподоби

2 ложки цибульки, присмаженої на 
золотий кольор

2 ложки масла 
Vj ложки соли
Вимастити подовгувату фор

му маслом, виложити восковим 
папером і його теж помастити 
маслом (2 ложки). (Папір по
трібний на те, щоб можна запі
канку легко вийняти з форми). 
Розтопити 4 ложки масла у 
молоці, додати пів горнятка 
тертої булки і змішати «поволі
з убитими «яйцями, вареним ма- 
кароном, тертим сиром, смаже
ною цибулькою і сіллю. Вило
жити до  форми і посипати 
реигто-ю, а саме Уг горніяітком 
тертої булки. Пекти на 325 ст.
о коло годину. Виложити на п о
лумисок і полляти підливою. 
Коли обкладаємо запіканку 
брукселькою, тоді подаємо під
ливу окремо.

Підлива з Соренто
Потрібно:

1 пушка помідорової юшки
Vi горнятка молока

1 пушка риби Туна
Помідорову юшку змішати з 

молоком. Вийняти з пушки ри
бу Туна, відцідити з  неї оливу
і покраяти у дрібні- шматочки. 
Раз заварити.

Пливучий острів
Потрібно:

4 яйця
2 ложки желягини
2 ложки ііо д и

1 горнятко цукру
1 горнятко води

лк  горнятка вина
2 ложки соку цитрини
1 ложка тертої цитринової шкірки
Розіпуїстити желятинку у ЛІТ

НІЙ воді (2 ложки). Коли вже 
розіпуститьіся, розмішати з со 
ком із цитрини, із шкіркою, з  
пів горнятком окропу і пів гор
нятком цукру. Поставити до  
леднички, найкраще у мисці. 
Коли поверхня .почне застигати 
так, що. не притикає до ложки, 
вбивати тріпачкою аж стане гу
ста і пухка маса, приблизно 2 
хвилини. Тоді вбити шум із 4 
білків, вимішати раїзом і ще раз 
розбити тріпачкою, поки не 
стане однопільна густа піна. То
ді виложити .на полумисок лож
кою, формуючи ©гору неначе 
острів. Застудити в ледаичці. 
Перед поданням полляти підли
вою (шодом).

Підлива (ш одо). Жовтка 
втерти до білого з  И горнят
ком цукру -і заварити з  ікиитячтйм 
вином та піїв горнятком води у 
посудині над парою.

Орися

ТРИВАЛА ОНДУЛЯЦІЯ
Близьке літо пригадує нам 

знов, що треба упорядкувати 
зачіску. іБо ж ходимо- тепер ча
стіш простоволосо, іяк зимою. 
Тому треба вже думати про те 
й вибрати собі систему трива
лої ондуляції.

Услівим, щоб тривала онду
ляція була добра; іце сумлінне 
її виконання. Тому, хто має 
нормальне «волосся, повинен рі

шитись на таку систему, яікою 
добре володіє наша фризієрка-. 
Це краще, ніж настоювати на 
системі, в якій вона не маїє д о 
статньої практики.

Т р иваїла ондуляція гаряча, 
нешкідлива для здоровя, проте 
не є вказана для відбарвленого 
волосся. Знову ондуляція зим
на повинна в меншому степені 
впливати на стан волосся, одна
че техніка ї ї  більш делікатна. 
Тут головно слід звертати1 увагу 
на концентрацію рідини у від
ношенні до самого волосся. Ко
ли вона ‘за слаба, ондуляція не 
вдається, коли за сильнач волос 
стане ломатиісь. При осторож- 
ному виконанні надається і д о  
відбарвленого волосся.

Тривала ондуляція літня є 
компромісом між обома систе
мами. Це є слабша концентра
ція іпри нижчій температурі, яка 
менше наражує волосся і в 
зручних руках дає дуже добрий 
вислід. Таїкож шкодить вона то
ді, коли- волосся сильно випа
дає, або є чимісь ослаблене, 

др. О. Піснячевська, Париж

Чи знаєте, щ о . .  •
В Америці з усіх свіжих овочів най

більше йде помаранча. Також заверені 
чи заморожені помаранчі і помаранче
вий сок переважають у цих родах то
вару.

ТИСЯЧІ ХВОРІЮТЬ НА

Р Е В М А Т И Ч Н І  Б О Л І
Спробуйте нашу масть, вистарчить 
натерти! — Якщо ви терпите на 
різного роду ревматичіні болі, на 
болі в крижаїх, грудях, плечах, 
якщо Ви маєте ломання рук чи 
ініг, чи болі в суглобаїх, колінах,
біль шої, душність у грудях, ---
застуджені чи штивні частини тіла, 
знайте, що найбільш успішно усу
ває ці недомагання випробувана 

м а с т ь

DEKENS OINTMENT

2 ун. $1. 4 ун. $2. 16 ун. $5.
Р. О. Box 666, Newark 19 N. J.
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Рушник Із Київщини
Для іприкраіси д о р о г а х  п о р 

третів уж иваєм о рушників. П о 
даєм о  «зразок 'рушника, прикра
ш еного ідаївньою в и ш и ів ік ою  у  
трьоїх ікраокаїх. В зір  біж ить  
здоївж о б о х  (країв й обведений  
З о б о х  стор ін  ДрІїбіНО'Ю- м ереж 
кою. Матеріяіл: (сіре полотно.

На 'світлині ниж че вишивка

природньої (величини. Біле на- 
стнілуїваиня (гл аідь) ©иіступ а'є 
виіразіно 'і істіби. можна н а в іт ь  на 
цьому івзорі порахувати. В ікон
ця -обведені чорними нитками, 
а івиїпоївнеіні червонив шютилу- 
ваінініяім у середині.

Мотиів івиішиівіки риісоюаннй 
для доіклаїдаоїг-о розчиїсленкя 
ниток.

Рушники на ікони 
і портрети
у великому виборі

шмсанує

КООП. „БАЗАР"

Ц ін а' в і д  $3.50 івгору

822-823 N. FRANKLIN ST. 

PHILADELPHIA 23, PA.

Vkpamcblca вишивка



Зимна вепровина
Потрібно:

З ф. верпровини 
1 ложка масла 
1 цибуля 

VI» ложочки муки
Взяти вепрову полядвицю, 

ІІО б И Т И і Й скропити. 11 <КИ!П*ЯЧИМ 
оіцтом, мекай полежить 2 годи
ни. Потім ІВИІЙІНЯТИ, посолити, 
посипати кмімком. Покласти на 
розтоплене масло і пекти в га
рячій печі) (без лОіісриішкиї), по
ливаючи гарячим (маслом і тов- 
іцем, що витопиться. Коли поч
не румянитиісь, тоді інкиїнути од" 
ну січену цибулину, посилати 
мясо легко мукою і, поливаючи 
товіцем, пекти дальше. Коли 
вже набере гарної руміяної кра
ски, змшшити вогонь. Слід 
пекти не більше, як півтори го- 
дигни, бо  йнаїкше виюше. Спече
ну печеню вийняти, прохолоди
ти і покроїти на тоненькі (скиб
ки. Подавати з  татарською під
ливою і са латками.

Старосвітська підлива
Потрібно:

1 жовток
1 лож очка муштардн
5 варених жовтків
5 ложок добірної оливн 

цитринового соку до смаку 
дрібка соли 

Втерти сириїй жовток, фран
цузьку муштарду з  дрібкою с о 
ли. Окремо перетерти через си
то- варені жоівтіки *і злучити з 
муштардою. Доливати по ло- 
жочіці доброї оливи і  терти так, 
аіж зігуане. Потім надусити соку 
з цитрини до смаку.

За JI. Лучаківською

Сирна паска
Потрібно:

2 ф. несолоного сира 
У'ї ф- несолоного масла

1 горнятко цукру
9 жовтків 

М> ліски ванілії
Ук горнятка дрібних родзинок 
лк горнятка оріхів волоських 
Vj цитрини (шкірка)

Сир перетерти через густе 
ситіко, зіварити 6 шт, яєць, ви
брати жовтки і перетерти че
рез густе ситіко. Масло втерти 
ДО бІЛОСТИі, сиірі жовтки втерти 
з частиною цукру, додаючи 
дрібно порізану іванілію. Горіхи 
опарити окропом, почистити зі 
шкірки, діріібно покраяти- По- 
Міитиі родзиики', зтерти іна терці 
шкірку з  піїв цитрини. Виміша
ти все разом, доідаїючи решту 
цукру. Загорнути масу до вог
кої «марлі (орігаїнтини), вкла
сти до  формиї, зверку притишу- 
ти- тягарем, щ об стекла вода 
і (встаівигги іна (ніч до ледішички. 
Коли інема>є шеці'яльної форми 
дая цього, можна вкласти до  
звичайного :цідила (друшляка).

Подала Наталя Гонта

Мазурок чеколядовий
Потрібно на корж:

З горнятка муки 
1 горнятко. масла 

V? горнятка цукру 
1 жовток 

На поливу:
1 ф. чеколяди 
1 ложку масла 
1 горнятко густої сметанки 
Замісити тісто' з  муки, масла, 

цукру і жсУвтка. Коли було б  за 
густе, додати дрібку сметайки. 
Спекти в середнє гарячій печі. 
Розіграти в печі чеколяду (на 
куш і пригаряб), а коли зміякіне, 
додати масла і  юметанки та ва
рити на лепкому воші, аж че
ко ляід а зовсім рооіпуїститься й 
згусне. Тоді відставити, а коли 
трохи проістиіше, вилляти «а  
корж, рівно розвести ножем і 
поставити1 їв хол одіне місце, щоб 
застигло.

Торт із Білки Королівської
Потрібно на коржі:

З горнятка муки 
1 горнятко масла 

% горнятка цукру
1 горнятко мелених мігдалів
2 жовтка 

Потрібно на начинку:
1 горнятко цукру 
1 склянка води 
1 горнятко масла 
8 унцій ліскових горіхів
І ліска ванілії
1 чарка доброго руму

Потрібно на склицю:
1 горнятко цукру-мучки
1 ложка доброго руму

Замісити тіісто з  муки, цукру
і  мелений міґдалів із жовтками. 
Опекти з того три коржі, а .коли 
застигнуть, лерелоїжигги начин
кою.

Начинка: Зварити соковик 
(сироп) аж до хвилини, коли на 
ньому покажуться ібаньочки. 
Окремо нрирумянити ліскові 
оріїшки й обтерти в лушпинки. 
Змолоти. Влити толілеие масло 
(без осаду), дати ліскові оріш- 
ки, ванілії і чарку доброго ,ру
му. Виставити від вогню і вти
рати, аж загусне. Потім поста
вити, щ об вистигло і стужіло. 
Перекладати торт. Покрити ру- 
мовою склиіцею.

Румова склидя. Втерти на бі
лу маїсу цукор із ложкою киягя- 
чої іводи. Влити рум, вимішати 
й вилляти гарячий «а торт. Роз
вести ножем.

За Л. Лучаківською

З кухонного 
назовництва

ПЕЧИВО
П а с к а  — б а б а .  Назва „баба* ся

гає мабуть поганських часів, як ка- 
мяні баби* „Паска44 — це назва на те 
саме печиво вже з християнських ча
сів* Правда, в нас прийнявся звичай 
вважати „бабу44 за більш добірне Ве- 
ликодне печиво. А це властиво „па
ска", що преться в „дами44 з усякими 
химерними витребеньками (тюлева, 
петенетова ітд.) та пишається над се
лянською паскою з темнішої пшенич
ної муки. Та хочби як баба пишалась 
своєю копою яєць, то це тільки відда
на за багатія паска.

Д і д у х  або як інакше його нази
вають — струцель. Це бабин „чоло
вік44, із такого ж тіста, як і вона.

С к р у т е н ь ,  вертун або завива
нець — це та ж назва для печива, що 
його називаємо по чужому „струдель44. 
Це є дріжджове тісто, завннене з я- 
блуками, повилами, оріхамн. А воно 
має гарні українські назви! Натомість 
„струдлем44 чужинці називають щось 
інакшого. З тягненого тіста (мука, 
сіль, вода) постає тоненьке, майже 
прозоре печиво, що містить у собі яб
лука, черешні, оріхи. Це — чуже тво- 
риво й йому можна залишити назву 
„струдель44. Г а л и н а  Ж у р б а
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ВЕЛИКДЕНЬ 

З дзвінички дзвін, з  дзвінички
ДЗВІН

злітає радісно ясою.
Це Великодній передзвін.
Він у тобі і над тобою.
Душе моя, полинь, полинь 
угору в синь і ти ясою!
З дзвінички дзвін, з дзвінички 

дзвін.
Він у тобі і над тобою.

О. Лятуринська

ВЕСНЯНІ ДЗВІНОЧКИ
У лісі при долині 
Дзвіночки дзвонять сині: 
„Дзень-дзень, дзінь-дзінь, 

дзень-дзень..."
І Сонце на світанку, 
Співаючи веснянку, 
Розпочинає день.
Великдень! Ах, чудово!
Яке хорош е слово,
Який веселий час!
Ось наші друзі-діти 
Несуть пісні-привіти 
І писанки д о  нас.
Христос воскрес! —  Вітають, 
Гаївочку співають 
І весняних пісень,
А в лузі при долині 
Дзвіночки дзвонять сині: 
„Дзень-дзень, дзінь-дзінь, 

дзень-дзень..."
Р. Завадович

ДО МАМИ
Нині в нас велике свято 
Нашої Матусі день.
Квітів нарвемо багато 
Заспіваємо пісень.
Ой, Матусю, наша мила 
Ти ж на світі в нас одна. 
Побажаємо Тобі ми 
Жити довгії літа.
Бо хто ж  нас раненько збудить, 
Хто молитися навчить,
Хто розчеше, хто умиє 
Нагодує, попестить?
Ти, Матусю, наша рідна 
Найлюбіша для нас Ти, 
Слухатись Тебе ми будем, 
Поважати й берегти.

Тяжко, важко сиротині 
Без Матусі в світі жить:
Та ніхто не приголубить,
І ніхто не захистить.
Як без сонця квітка гине,
Як билина без води,
Тане, сохне сиротина 
Без Матусі у  журбі.
Тож врочисто обіцяєм  
Добрими для всіх ми буть.
І науку Твою любу 
Повік-віки не забуть.
Бо на світі найдорожча 
Наша Мати дорога.
Дяка, шана їй сьогодні, 
Многа, многая літа!

Ніна Наркевич



„Гиля, гусятка, гиля!”
А у кас, там, в Україні, то не 

так на Великдень, як тут. ,0, ні! 
Там і соїншко «краще сяє, там 
травичка івіже зеленіє, лоза роз
вивається, лотач ідаіте. Там ла
стівки- вже (повернулись з  ви- 
ір’і'ю, щебечуть. І ібузьки на кріїв- 
лях хат повагом походжають, 
клекочуть, розповідають 'про 
далекі краї. Там ©еселі, кругло
лиці, малі хлопчики і  дівчатка 
йдуть із матінками, до церкви. 
А етотім (Граються на такім 
цвинтарі, під церквою, то .в га- 
гілки, то їв Жучка, то Зельмана. 
То з  горбочка іп-о траівичці ко
тять крашаїнки і  стежать за ни- 
миі: чия розбилася, а чия ні1.

А мами (посідають собі кру
гом .церкви), гуторять і тішаться 
своїми дітьми. А то обдарову
ють їх то ласочкою, то пиріж
ками, то солодкими медіенич- 
ками. їм так добре грітися до 
сонечка, відпочивати іпо тяж
кій праїці. Бо іце ж свята, це Ве
ликдень!

1 Миїхаїсевіа. мама відпочивала 
собі і  Михась. грав'ся біля мами. 
Але івидно щось пригадав собі, 
бо коли мама не 'звертала на 
нього уваги, почав від неї від- 
далюваїтись. Помалу, боком, 
нишком-тишком., віддалився і 
вийшов за  'Церковну браму. А 
там ужіе скоро* побіг. Там неда
леко, на горбочку, був їхній па- 
стіївничок, а ниіжче -протікав 
свіженький потічок.

1 от, чи дей пастівниічок та 
потічок так манили Михася? — 
О,, ні, не це! — А там, знаєте, 
паслися мамині гусятка. Пасли
ся, скубали даьобками травич
ку і попивали водою зі стру
мочка.

Ах! Хіба ж  ви ніколи не ба
чили малих гусяток, та таких, 
які щойно вилупиїлися з Я Й Ц Я )?  

Хіба ж  не знаєте, що *це за кра
са? Жовтенькі вони, мов саме 
золото, а вкриті, мякесеіньким 
пушком, мов шовк, мов окса
мит. А які «вони* малюїсі, які сві
жі, яік5 люб^ я к  витягають ший
ки і* щось собі розповідають: 
сі-сі-сі-йр... їх хочеться брати 
на руки, пригорнути до сер
денька, голубити, цілувати в

•золотий дзьобок. Такі вони 
слаївіні, таїкі діреікраісні!

Михась зна© івід маїми, що гу
сят не треба /брати на руки, б-о 
це їх мучить. Але коли побачив 
їх, іко ли наблизився, не витр и- 
мав. Тихенько зтіїдкірадаївся, що- 
раїз ближче :і, приговорював:

— Гиля, гусята , гиля! Ой, 
як я вас люблю! Мої >ни любі 
пулятка!

А гусяггка (відповідали:
—  Oi-ri-Jci-icip!
Михась думав1, що /воїни 'про

сяться таїк до нього1, на руки1, 
та їй приступив ближче, але о- 
бережно. А чоіму? А, бо то зна
єте і гуш тка мають обож роди
чів, а то: гуіеку-маїму і. гусака- 
тата. Аякже!

Гусіка — то ще нічого, досить 
чем/на, але гусак! Го-іго! Краще 
не наближатись; івін дуже сер
дитий. Тато-гусак шильно сте
реже отоїх дітей. Михась тірохи 
боїться отого -гусака, але ду
має: — Е, може *я -його -якось 
підманю, може не догляне. Зре
штою, я лиш раз пригорну гу
сятко до себе, іпоіпещу і- пущу. 
Не буїду мучити, *0 (ні!

І раптом схилився, ухопив те, 
іцо було найближче, та став до 
нього щось щебетати, /пестигги.

Аж тут наш о гуска, як не по
бачить, як не заґеґає: Ґе-ґе-ге!

— На іп о ім іч !  На поміч! Отой 
хлоіпчисько краде мені МОЄ ди
тятко! Ґвалт! Рятуйте!

А іна цей ікрик і ґвалт гусак - 
тато тс не суне та просто до 
Михася. Та .як не заісичить: Тсе- 
тсе-тсе! Як не наробить ще

більшого в:ід гуски галасу своїм 
хрипким голосом: Ґге-пге-ґге! 
(гусаки бувають закригой). Як 
не почне лаяти: — Ах, ти зло
дюго, драбуго! Провчу я тебе, 
як красти наші діти! — Розпу
стив крила, витягнув шию* за
шипів і до  боно! Заатакував Ми
хася.

А наш хлопчик зразу так пе
релякався, що стояв мов укопа
ний, не МІГ !3 місця рушитись. А 
тут гусак уже гострим дзьобом 
клює по ногах, б є крилами. Аж 
тоді Михась у ноги! Але, на. 
жаль, забув пустити з рук гу
сятко. Це ще більше розлютило 
гусака. Миттю скочив Михасеві 
на плечі та почав бити крилами 
й дзьобати його.

Михась упав на землю і випу
стив і з рук гусятко-. Але гусак 
бє далі лежачого, кусає, си
чить:

— А маєш! А не руш! А добре 
тобі так!

А Михась кричить:
— Мамо! Мамо! Рятуйте лю

ди!...
На цей крик надбігли люди. 

Михась якось схопивіся, утікає. 
Ба!, але гусак учепиївюя його 
з-заду за штанятка і заки люди 
веліли його прогнати, таки 'ціл
ком подер Михасеві нові шта- 
нятіка.

Надбігла і Михасева мама. 
ОбтріЬала його, обтерла запла
кане личко і повела додому ми
ти та перебирати. Бо і якже ж 
він виглядав: Личко замурзане 
болотом, покривавлене, соро
чина розхістрана, пошарпана, 
штанята подерті, а цілий поку
саний, знівечений. Ох, ох! А ще 
до того по дорозі діти сміялися 
з нього і кликали:

— Гусяр, гусяр! А наш Ми
хась герой! А Михась був на 
війні! Боровіся з  гусаком!

З тієї іцілої пригоди гусак ви
йшов нобіїдником. Довго ще 
сичав і ґеґав, і витягав шию, і 
розповідав своїм дітям, як то 
він прогнав лютого ворога, на
пасника.

А дома Михась уже був без
печний на колінах у мами та й 
почав віДгр ожуватися гусакові:

ПОДАРУНОК ДЛЯ ДІТЕЙ! 
Нова збірка віршиків 
К. П Е Р Е Л І С Н О Ї

„ОЙ, ХТО ТАМ ?“
21 віршик! 54 малюнки!

ЦЕ ЧУДОВИЙ ПОДАРУНОК 
ДЛЯ ВАШОЇ ДИТИНИ 

Ціна 80 цт. 
З а м о в л я т и :

К. PERELISNA 
4509 Buell Drive 
Fort Wayne, Ind.
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Великодня пригода— О! який препоганий гусак! 
Почекай, я тебе ще /провчу! Не 
подарую! Відплачу я  тобі! За- 
що ти мене так скривдив, так 
зневажив?!

А імама:
— І не смій гусака рушити. 

Він тато, він 'боронив своїх д і
тей!

А -по хвилі:
— А чи ти думаєш, щ о якби 

так хтоісь хотів тебе інам заб р а 
ти, то твій тато не боронив, би 
тебе завізято? Ні, іми не дали б 
тебе нікому нізащ о в світі. Бо 
ти наш а дитина.

На ці слова Михась 'почав в и 
правдуватися перед мамою за 
те, що віїн наробив їй такого 
клопоту на саїм Великдень.

Потім щ е кріїпше пригорнув
ся до імами і зачав за(сипляти у 
неї іна іко'лінаїх. А через сон ще 
шептав собі:

„Гиля, ігусятка, гиля!“
Олена Цегельська

ДИТЯЧІ РОЗМОВИ
Як я виросту великим.
Мамі справлю черевики, —  
Говорив Юрко завзято 
Так, щоб чули всі у хаті.
А Грицунь казав так часто, —  
Хустку я куплю іквітчасту,
І сережки і намисто,
Як я стану трактористом.
Маму більш за всіх люблю, 
Мамі квіток я куплю, —
Так Галюня кароока 
Стрекотіла, мов сорока.
Мамі вишию сорочку, —  
Говорила Ліда, дочка, —
І куплю ще у крамниці 
Я шовкову їй спідницю.
Ось, як я закінчу школу, —  
Додавав малий Микола, —■ 
Буду гроші заробляти 
І нову збудую  хату.
Виросту таким, як тато,
Ти не будеш бідувати.
Мамо, мамочко кохана,
Я тобі усе дістану.

Підхопив розмову вітер 
І поніс по цілім світі 
І містами, і ланами,
Як шанують діти маму.

Віра Ворскло

Засвітило сонечко ранком у 
віконечко. Поіклала мама в ко
шик ласку, писаночки, ковбас
ку, та покликала донечку Па
раску:

— Від батька, від себе та від 
мене занесеш бабусі Свячене!

І іпішла Параска: в  кошичку 
ковбаска, писанки і паска. А 
дорогою дивуються горобчики 
„Цьвірінь!“, що в  Параски ви
шита запаска. Іде Параска, ви-

Покотшіася з горбочка -паска, а за нею 
стежкою всі писанки й ковбаска. . .

йшла іна горбок, а до неї Бров
ко чпесик: іокіїк та  сікоїк!

—  Куди ідеш т а  щ о несеш ?
— Несу я ласку, іписаіночки, 

ковбаску, від батька і від мами 
і від  мене — несу бабусі Свя
чене.

— А не буде там нічого ,і для 
мене? — Бровко питає, хвости
ком .маїхає.

— Писанки -матуся «написала,

0 л еінямиї, іпіівін ик ам и, сонцями 
прибрала, не на те трудилась 
моя ненька, щ об ізїв Бровко ни- 
саініки смачіненьїко!

— Подивись, Парасю, ще раз 
на Свячене: може найдеться 
:там ще щ о і длія мене? — Бров
ко 'питає, хвостиком махає.

— Білу паску — де великі 
речі! Цілу ніч -місила мама, ще 
й пекла у  печі! Ой, багато мала 
з нею праїці — чи ж годиться 
пасочка... собаці?

— Подивись, Парасю, ще раз 
на Свіячене: я  голоден — не бу
де (НІЧОГО в кош ику ДЛЯ імене?

— Лиш ковбаска, вся смач
ненька, із салом —  сама мама її 
довго начиняла, щ е й пекла... 
Я знаю — їсти ти. готовий, та 
не дам ніяк ковбаски... псові!

— Поглянь, Парасю, в к о 
шик, ще ж бо не порожній ів-ін!
— Бровко (благає, хвостиком 
махає...

— Не порожній, ще на дні 
остаївіся... хрін. Виїкопаїла я  його 
в городі — може стане Бров- 
кові в пригоді?...

Дала Параска Бровкоіві ласо
щ ів тих, Бровко лиш понюхав 
та „аіпчихіх'х"!

В носі закрутило, в очах за
темнило, пчихнув Бровко та 
штовхнув Параску. Випустила 
воїна з  рук кошик, паску, писан
ки, ковбаску...

Поікотилаїоя з  горбочка паска, 
а з а  нею стежкою в>сі писанки 
й ковбаска, а за  ними кош ик
1 Параска, а за* ними, гавкаючиї, 
Вр сивко-/пес...

Котили'ся, котиигиіся день у- 
івеїсь, аіж імусіли стати», бо доко
тились до бабусиної хати.

Встала тоді Параска, іпоклала 
в кош ик паску, писанки, ков
баску, і скаїзала:

— Бабуоеньїко, від міам-и і  від 
мене И від батька несу я Свя
чене.

І сказаїла, щ о пригода при- 
ключиїлаш, іяк то всі воїни із гор
бочка покотилися.

А бабунія — нум Параску 'ці
лувати, посадила ЇЇ на покуть 
у хаті, а Б р о аш ві біля порога 
дала велику кість. Там він її 
і досі смачно 'їсть!

Леся Храплива



ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 
від 15. березня до 12. квітня 1956:

Річна вкладка 
й організаційний фонд:

З сумом повідомляємо іна'ше членство, -що їв Олені Кисі лен
ській, іцо померла дня 29. березня ц. ір., ми івггра'тили н-е тільки 
голову СФУЖО, але й 'нашого почесного члена. Союз Украдоюік 
Амеїриіки глиібо'ко вЧдчув дю івтрату. Окружні Ради підготовляють 
п.рюіпамятіні івечю'ріі їв чеість -покійної. Прохаємо всі В'ідіділи відбути 
жаїлобін1! юхоїдини, або «на міеяічіниїх ех’оідиінах присвятити окрему 
згадку (памяті Поікіійіної.

* * *
У місяці травіні ївшаїновіуємо матір. Школи й організації к о 

лоїді влаштовують зустрічі, Церюва шле їй сіво€ благослоївеннія, 
преіса іп-ришяічуіе їй окрему .згадку. Подекуди й жіночі організації 
переяю діять День Матері. А чи не (варто би їв тому часі (перевести 
виїхоївіну т'з̂ гіїрку? Таїку гадку іпоідае ікалеінда'р СФУЖО, ів-ваїжаточ-иі, 
що диСікусгя матеїрей інаїсівітлить мраще їх івихов'не зашаніня.

* * *
Піїдго'говляїється величаве івіідмічєніня 30-тих ро>коівин трагіч

ної смеїрти Голоівіноіго Отамана. Окружні' Ра'ди й Відділи СУА 
у більших і менших центрах уже ввійшли *в оп.івіпрадю з .коміте
тами  ̂ що іпідіготоівляють цю ііміп'резу. Приіпоручаемо й членству 
взіяти участь їв аікадемііяіх, щоб зьтожити /поікліїн намиті нашого 
деіржа/вното мужа.

* $ *
Як уже знаєте з обіжника Централі, їв жовтні ц. р. заплямовані 

в більший інаш'Иїх центрах Окіружгіі Зїізіди. Централя СУА ©и'суває 
«пеївіні теми до обговорення і сподівається таїкож іпочути й міюцеві 
'пірошти. Тому івісі Відділи, що візьмуть участь у З'їздах, тґовинні 
їх іп'іід готувати. Таїкож іслід намітити делегаток, бо літня іперерв'а, 
що настане (незабаром, утруднить т ім  де.

* * *
Ще не ївсі Відділи надіслали листи іпожертв членок на Дім 

СУА. У ікіожіноіму числі (подаємо списки членом, що ©платили $1.00. 
Ухівала Конвенції іиаложила цей обошзоїк іна вісе членство СУА 
і то'міу лір'о-хаемо управи Відділів іприіпнільнувати обіг лист. До 
найіближчо-го Окр. Зїзду повинні всі Відділи- надіслати листи 
пожертв!

# ;j. Ф
Дня 7. ІМВІТНЯ (Відбулись ОШО'ВІНІ вбори ІНЮІВОТО 'ВіІДДІ'Лу в Перт 

Амі&ой, Н. Й. 'На чолі йото стаїнула п. Ольга Припай. .Відділ, що 
дістав ч. 67, згуртував 'молоде жшюц"пво з  цієї .міоцев'оісти.. Паиї 
ОльїзІ Придай, голові, члеякаїм упірави і  ч лейкам €7 Віївдіїду СУА 
в Перт Амібой, Н. й ., бажаємо якнайкращих успіхів і сердечно 
в'ітаемо аовоіго члена інашо’ї іродиіни СУА. Точний звіт іпро <пареб'іг 
зборі® ІП'ОЯВІИТЬШ в черроівчоїму числі.

Е к з е к у т и в а

РАДІСНИХ СВЯТ ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО
бажає Централі СУА,  членству Окружної Ради 
у Филаделфії та членкам Союзу Українок Америки

АННА СИВУЛЯК
голова Окр. Ради у Филаделфії

5.0ч
5.00

Від.

Від.

Від.

Від. 1 Ню Йорк 20.00
„ 3 Ню Йорк 20.00
„ 19 Амстердам 20.00
„ 28 Нюарк 20.00
„ 31 Дітройт 20.00
„ 38 Ленсинг 20.00
„ 58 Дітройт 20.00 —
„ 67 Перт Амбой чартер 5.00

Фонд Централі:
Ню Йорк 

З Ню Йорк 
28 Нюарк

Фонд Резервовий
Ню Йорк 
Ню Йорк 
Нюарк 

На Дім
Ню Йорк 
Ню Йорк 

„ 23 Дітройт 
„ 28 Нюарк 
„ 39 Милвил 

Окружна Рада СУА, Филад. 
Окружна Рада СУА, Филад., 

з нагоди 70-ліття народин 
п. Софії Стрижак 

Марія Прокопович, Дітройт
Вкладки до СФУЖО:

Від. 1 Ню Йорк 
„ 3 Ню Йорк 
„ 21 Бруклин 
„ 28 Нюарк

Конвенційний Фонд:
Від. 28 Нюарк

Фонд Видавництва СУА: 
Олена Гординська, Нюарк,

1
З

28

1
З

СУА:

(ліста)
(ліста)

(ліста)

5.00
5.00

30.00
41.00 

120.00

10.00 
10.00 
10.00

54.00
36.00 
32.27
10.00
19.00
10.00

10.00
10.00

5.00
6.15

10.00
18.00

10.00

з жалібної Академії 53.55
Фонд „Мати й Дитинаи

Від. 11 Трентон 20.00
19 Амстердам 20.00

„ 22 Шикаго 60.00
„ 28 Нюарк 99.00
„ 28 Нюарк 20.00
„ 47 Рочестер 160.00
„ 50 Бетлегем (дохід із

свята Шевченка) 23.24
„ 64 Ню Йорк 50.00

А. Івах, 1. Вилистон 5.00
Лідія Придаткевич, Меррей 3.00
Катерина Берків, Вудсайд 2.00
Анастасія Кочан, Джолієт 1.50
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Тіням 5 0 0  погибших
Ф И Л А Д ЕЛ Ф ІЯ , ПА.

День 18. березня засипав сні
гом наше місто. Т а  Богослужба 
за 500 погибш их обєднала в обох 
українських церквах силу вір
них. Також церковні хори спі
вали з якимсь особливим чуттям 
слова панахиди. З глибоким зро
зумінням сприйняли вірні слова 
свящ еника „за 500 жен, постра- 
давша за віру і народ../*

В год. 1-ій заля вже була на
повнена людьми, а напливали 
все дальші. Н а сцені, під напи
сом „500й пиш ався жалобний ві
нець із білими квітами. Серед 
уважної тиш ини Олена Лотоць- 
ка, голова СУА відкрила жалоб
не зібрання. Д о слів молитви 
Кир Андрея, щ о їх  виголосила, 
присутні встали і коли хор 10 
Відділу заінтонував молитву 
„Боже, вислухай благання" — 
заля як один голос, її підхопила. 
Відспівавши ці слова, присутні 
вшанували мовчанкою жертву

Пресовий Фонд „Н. Ж .и:
Від. 1 Ню Йорк 20.00

„ 2 Честер 5.00
„ 17 Маямі 45.00
„ 28 Нюарк 20.00
„ 37 Дітройт 9.00
„ 38 Ленсинґ 5.00
„ 45 Манчестер 4.00

Окружна Рада СУА, Филад. 10.00
П. Войтишин, Гемтремк 5.00
М. Ф. Петренко, Гартсдейл 2.00
Е. Мацілинська, Лорейн 2.00
Клявдія Єфрем, Міннеалоліс 2.00
Кекилія Дебайло, Н. Плейн-

філд (д. ст.) 2.00
Євгенія Мозгова, Денвер 2.00
Ангела Банах, Филад. 2.00
Анна Караш, Клівленд 1.50
Стефанія Баран, Шикаго 1.50
Марія Зашіатинська, Филад. 1.30
А'наст. Забродська, Ленсинґ 1.00
Анаїстасія Кочам, Джолієт 1.00

З подякою
Антонія Кульчицька, фін. секр. 

Анна Сивуляк, касієр

500 погибших. Розпочалась про
грама маніфестації.

Провід її обняла перша місто- 
голова СУА п. Стефанія П уш 
кар. Вона представила першу 
бесідницю, члена управи Д О  
ВРУС-у п. Віру Павленко. Уро
дженка Білої Церкви, пані П ав
ленко й її родина зазнали важ
ких переслідувань з боку совєт- 
ської влади. Я к очевидець п. 
Павленко зясувала щирими сло
вами пекло переживань репре
сованої людини у підсовєтській 
дійсності. Другим промовцем на 
маніфестації був проф. Лев До- 
брянський, голова Українського 
Конгресового Комітету. Він дав 
оцінку геройського подвигу 500 
жінок у К інґірі та вказав ролю 
нашого поселення в допомогу 
тим, що зостались у живих. Його 
промова була перетикана при
кладами з сучасної політичної 
дійслости. Ж ертва 500 погибших 
стрясає нас своїм трагізмом, але 
повинна пройняти нас величчю 
чину та піднести до рівня гідно
го великої жертви. Третьою бе
сідницею була мґр. Наталя Па- 
зуняк, що розглянула з психоло
гічного боку хвилину найбіль
шого патріотичного піднесення, 
яку вона назвала „хвилиною 
жертви".

Я к заключення з промов по
дала Гол. У права СУА проект 
резолюцій, що мали б іменем 
приявних бути вислані до від
повідних чиників. Резолюції від
читала мґр. О ксана Ґенґало, се
кретарка Гол. Управи У країн
ського Золотого Хреста. В них 
зібрані представили світові жах 
совєтського терору та домага
лись в О Н  провірки теперішньо
го стану таборів невільничої 
праці.

Відспіванням національного 
гимну закінчено маніфестацію. 
Вона обєднала всю українську 
громаду Филаделфії у поклоні 
тіням 500 погибш их і залишила 
в душах приявних тривку поста
нову діяти для визволення тих, 
що залишились у живих.

Д ІТ Р О Й Т , М ІШ .

День 18. березня 1956 запи
шеться на довго в памяті україн
ської громади Дітройту. Бо в цей 
день усі українські жіночі орга
нізації нашої Метрополії, з іні- 
ціятиви СФУЖО і за почином 
Окружної Ради СУА та при 
співучасті Відділів УККА й Фе
дерації Американських Україн
ців стейту М ішіґен, влаштували 
жалобну маніфестацію для вша
нування 500 українських геро
їнь, брутально замордованих мо
сковськими М ВД-истами в не
вільничім таборі Кінґірі.

Заля У. Н. Дому при Мартін 
вул. була вщерть виповнена пу
блікою, яка начисляла поверх 
1000 приявних. Ранком перед ім
презою в усіх українських като
лицьких, православних і проте
стантських церквах відіправлено 
за покійних панахиди і молебні. 
Маніфестацію відкрито амери
канським гимном „Зоряний П ра
пор4, який відспівала п. Доня 
Демрей при фортепіяновім су
проводі п. Ольги Дубрівни-Со- 
ловій, а відділ Пластунок від
співав молитву. П риявних пові
тала голова Ділового Комітету п. 
П авлина Будзол, містоголова 
СУА, коротким вступним сло
вом та передала дальш ий провід 
маніфестації голові Окружної 
Ради СУА п. Олені Ш устер 
(ІПустакевич), місцевій учи
тельці. З черги слідував виступ 
п. Анастазії Вокер, яка у своїй 
глибоко обдуманій промові англ. 
мовою, заявила, що „трагічна 
смерть 500 українських жінок є 
найяскравішим приміром бо
ротьби українського народу за 
свободу".

За тим п. Ольга Ш устер пред
ставила конгресмена Алвина М. 
Бентлі (Р . М иш .), який на спе- 
ціяльне запрош ення прибув на 
імпрезу з Вашингтону. Конгрес
мен Бентлі є членом Конгресово
го Комітету Закордонних Взає
мин і був членом Комісії Керсте- 
на для розсліджування вовєт- 
ської агресії. У півгодинній про-



мові, копгресмен Бентлі зясував 
станови ще адміністрації ЗДА 
відносно теперішньої мирової 
пропаганди червоної Москви, 
заявляючи, що „ЗДА не згодять
ся на жадне мирне співіснуван
ня, ні на жадні мирові договори 
коштом поневолених народів". 
Він сказав, що „політика мирно
го освободження ЗДА відносить
ся до всіх не-російських народів 
у нутрі Совєтського Союзу на 
рівні з сателітськими державами, 
опанованими Москвою після II. 
світової війни, та що Державний 
Депатрамент ЗДА прийняв по
зицію, що український нарід ма
тиме те саме право на власну 
державу і свобідний вибір уря
ду, під яким українці задумають 
жити, що Чехословаччина, Поль
ща та інші". Губернатора стейту 
М ішіґан, Вилямса, репрезенту
вав його особистий представ
ник, окружний суддя Теодор Р. 
Бан, який у своїй короткій про
мові виявив надію, що „вільні 
держави світу підтримають резо
люцію в цім, щоб смерть цих жі
нок не пішла на марне". З чер
ги промовляв католицький свя
щеник з Індії, о. Павло Луіс, 
делегат індійського А Б Н  до ЗДА 
який сказав, що „ми всі стоїмо 
під моральним обовязком і в'ід- 
вічальністю вести боротьбу з ко
мунізмом". Описуючи відноси
ни в його батьківщині, о. Луіс 
заявив, що Індія стоїть перед 
серіозною катастрофою та що в 
Індії усе населення і всі релігії 
обєднались в опорі комуністич
ному наступові.

В українській мові промовля
ла наочний свідок большевиць- 
ких катувань і каторжних зну
щань над безборонними жертва
ми большевицького терору, Ана- 
стазія Діброва, членка Сестриц- 
тва Української Православної 
Катедральпої церкви св. П окро
ви. Відповідну до маніфестації 
рецитацію виголосила Святосла
ва Березовська, а одинокою му
зичною точкою на програмі був 
Хорал-Прелюдіюм Василя Бар- 
вінського, який відіграла на фор- 
тепіяні п. Ольга Дубрівна-Соло- 
вій. Слід теж згадати, що сцена 
була прибрана відповідно до ма
ніфестації трудом п. Ірини Ко
заченко.

Під кінець імпрези п. Марія 
Квітковська, членка Ділового Ко
мітету і голова 34 Відділу Укра
їнського Золотого Хреста, відчи
тала резолюцію в українській 
мові, а по-англійськи п. Ольга 
Шустер. Резолюцію приявні 
прийняли одноголосно, після чо
го пластунки роздали друковані 
в англійській мові резолюції для 
особистого підпису приявних в 
цілі вислання їх до сенаторів, 
конгресменів, Державного Д е
партаменту та Обєднаних Н а
цій. Маніфестацію закінчено у- 
країн-ським національним гим-
IIOM .

Місцева американська преса, 
метрополітальна і підміська, по
містила обширні звідомлення пе
ред і після маніфестації, а Дж. 
Ендерсон від „Дітройт Нюз", 
приятель українців, що був при- 
явний на цілій імпрезі, присвя
тив маніфестації цілу свою ко- 
люмну. Д еякі американські газе
ти помістили теж фотознимки 
конгресмена Бентлі в товаристві 
п. П. Будзол та п. О. Шустер. 
Треба признати, що жалобна ма
ніфестація була знаменито зор
ганізована й переведена з най
більшою прецігзністю та пова
гою, чим українське жіноцтво Д і
тройту дало доказ своєї громад
ської і політичної зрілости, а па- 
віть дало примір чоловічим орга
нізаціям, як треба переводити 
подібні всенародні імпрези.

Одна з приявних

Р О Ч Е С Т Е Р , Н . Й.

Окружна Рада СУА присту
пила до підготови маніфестації 
разом із іншими жіночими орга
нізаціями. У склад Окр. Ради 
входять 6, 47 Відділи з Рочесте
ру, 49 із Бофало і 57 із Ю тики. 
Крім того співпрацю вали: У кра
їнський Золотий Хрест, Сестриц- 
тво Пресвятої Богородиці, Се- 
стрицтво при церкві Св. Покро
ви, Сестрицтво при церкві св. 
Андрія Первозванпого, молодечі 
організації „П ласт" і СУМА", 
всі з Рочестеру.

Д ня 18. березня в усіх укра
їнських церквах Рочестеру від
правились Богослуження за ду
ші українських героїнь. Свято 
започатковано в год. 5-тій в залі 
Укр. Амер. Клюбу відспіванням

яолитви „Отче наш". Співав жі
ночий хор Відділів СУА під у- 
правою п. Ірини Костинюк. Н а 
словах „яко же і ми оставляєм 
должником нашим" хор закінчив 
співати, а декляматорка п. О кса
на Цимбаліста продеклямувала 
вірш В. Я нева „Отче наш", що 
починаєється з тих самих слів. 
Хор та деклямація викликали 
дуже врочистий настр'ій, що про
тривав до кінця вечора.

Наступною  точкою був рефе
рат д-р Євгени Єржківської, те
мою якого було геройство укра
їнської жінки від давніх часів 
почерез усі доби нашої історії 
аж до останніх подій у Караган
ді. Реферат був гарно опрацьо
ваний і змістовний і всі присут
ні були ним захоплені.

П ісля реферату голова Окр. 
Ради п. М арія Крамарчук про
читала резолюції в українській 
та англійській мовах, які присут
ні схвалили довготривалими о- 
плесками.

Н а закінчення першої части
ни свята виставлено сценічну 
картину із життя Людмилі Ста- 
рицької-Черняхівської у двох 
відслонах. Картина .представляла 
ареш тування нашої громадської 
діячки, допит у слідчого судді, 
зустріч із дочкою Веронікою та 
її геройську поставу у хвилину, 
коли слідчий домагався підпи
сання протоколу її зізнань. У ви
ставі брали участь: Люся Барві- 
нок^Карабіневич у заголовній 
ролі, Ярослава Зелез у ролі Ве- 
роні'ки, Віктор Бохан у ролі мо
лодого підпільника, Вол. Коль- 
цьо у ролі слідчого судді, І. Б ан 
дура і М. Пили'пенко у ролі 
М ВД-истів. Цілість цікава і зво
рушлива, викликала направду 
глибоке враженн-я у глядачів, а 
найважніш е у приступній фор
мі показала, за що боролась ця 
небуденна українська жінка.

Д руга частина свята була при
свячена виключно памяті 500 по- 
гибших. Свято започаткувала 
деклямац'ія вірша, що присвяче
ний жінкам, які згинули під со- 
вєтськими танками. її  виголосив 
член Д О БРУ С -у п. Дмитро Ма- 
каренко. Потім представниці у- 
країнського жіноцтва Рочестеру, 
Бофало й Ю тики та товариства 
Д О Б Р У С  зложили вінки на мо-

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



гилу, що була уставлена на сце
ні. На хресті напис 500, що спли
вав кровю. Вінки були прикра
шені синьо-жовтими і чорними 
лентами. Від хреста аж до Три
зуба, що пишався на задній стіні 
сцени, стелився чорний серпа
нок, що наче шлях жалібний 
ішов із Караганди в Україну, го
лосячи, що згинули найкращі її 
дочки в обороні прав народу. 
Складання вінків попередила 
розмова чорно зодягненої укра
їнської жінки з дітьми, дівчин
кою і хлопчиком. Жінка розка
зала дітям, хто лежить у тій мо
гилі та за що вони віддали своє 
життя. Під час складання вінків, 
під 'звуки пісні „Коли ми вмира
ли", п. Боханева мала відповід
ну рецитацію, що ще підвищу
вало відповідний настрій.

Режисером та авторкою обох  
картин була артистка Люся Бар- 
вінок-Караібіневич. Вона й грала 
ролю жінки у другій картині. 
Декорацію сцени, а саме герб 
Соборної України, намалював 
Зенон Онуфрик. Кожна частина 
гербу була вирізана, намальова
на й злучена разом, що завдало 
багато труду й праці. Ціле свято, 
його підготовка та організація 
були в руках п. Марії Крамар
чук, голови Окр. Ради СУА, якій 
велику допомогу дала п. Софія 
Онуфрик, містоголова Централі. 
На святі було присутніх около 
300 осіб.

Дня 18. березня місцевий що
денник „Демократ енд Кронікл" 
помістив статтю про 500 логиб- 
ших та програму свята. Корес
пондент цього щоденника був 
присутній на святі та в чергово
му числі подав докладне звідом- 
лення з нього.

Дня 19. березня Окр. Рада 
СУА вислала протестаційну те
леграму до королеви Єлисавети, 
вказуючи на знущання й кату
вання українських жінок у табо
рах невільничої праці та проха
ючи захистити українських жі
нок поза залізною завісою. Т е
леграма була вислана через кан
целярію державного секретаря 
стейту Дж. Ф. Даллеса.

М. Приймак, секр.

Жертвуйте на пресовий фонд 
„Нашим малятам"

ЧЕСТЕР, ПА. 
Річні збори 2 Відділу СУА

Дня 15. січня зійшлися член
ки в Нар. Домі. Голова п. Пе- 
цюх відкрила -збори молитвою і 
згадкою про наших членок, що 
відійшли у вічність. Потім при
вітала присутніх і попрохала у- 
рядничок до звіту.

Секретарка прочитала прото
кол із попередніх зборів, а потім 
здала звіт із розходів і приходів. 
Контр. комісія переглянула кни
жки і знайшла все в найбільшо
му порядку. Всі присутні виска- 
зались (за тим, щоб на 1956 р. 
затвердити старий уряд.

До нового уряду увійшли: пп. 
Пецюх, голова; Рубаш, містого
лова ; Олійник, секретарка; Гли- 
вяк. заст. секретарки; Лаврик, 
касієрка; Верещак, заст. касієр- 
ки; Івахів, кореспондентка в 
укр. мові; Олійник, коресп. 
в англ. мові. Контрольорки: пп. 
Пертчак, Фідик, Гужва. Деле
гатки до громади: пп. Гачак, Ко
валь, Батюк. Культ.-осв. комісія: 
пп. Лаврик, Івахів, Коцюба, Тер- 
шавська, Єдинак, Пецюх і Вез
ли к.

По закінченні зборів слідува
ла товариська зустріч з переку
скою і гутіркою.

НЮ ЙОРК, Н. 4.
Річігі збори 4 Відділу

Дня 15. січня зійшлися член
ки Відділу у  домівці Дем. Клю- 
бу. П. Анна Кїзима відкрила 
збори молитвою і привітала по
чесну голову п. Е. Корнат, по
чесну членку п. Марію Ленчук 
і всіх членок. Предсідницею збо
рів вибрано п. Гупалову, а се
кретаркою п. М. Ленчук. Сліду
вали звіти урядничок, а саме 
голови п. Кізими, містоголови п. 
Ликтей, рек. секретарки п. Се- 
рафин, касієрки п. Барщевської, 
лідера ті: Бенцаль. Із звітів дові
дались члени, як пробігала пра
ця Відділу і яких великих зу
силь докладала управа, щоб її

виконати. Переведено разом із 
іншими Відділами День Матері, 
посвячення прапору СУА, 70- 
ліття жіночого руху, бенкет, 
баль, ювілей 30-ліття СУА і 15- 
ліття Окр. Ради СУА. Самостій
но Відділ перевів свячене і вечір 
св. Миколая. Делегаткою на VI. 
конгрес УККА була п. Іванна 
Бенцаль, на XI. Конвенцію СУА 
п. Євдокія Ликтей. Після звітів 
присутні уділили управі абсолю- 
торію.

До управи на 1956 рік уві
йшли : пп. Анна Кізима, голова; 
Евдокія Ликтей, містоголова; 
Софія Серафин, рек. секр.; Си
ротюк, фін. секретарка; К. Бар- 
щевська, касієрка; Сума, кор. 
секр.; Юлія Пітчатс, госп. реф. 
До контр. комісії увійшли: пп. 
П. Платовецька, К. Стефанович 
і Шпуляк. О-пікунки хворих: пп. 
П. Стасюк, Колтун і Ленчук. Лі
дер нашого Клюбу — це п. Іван
на Бенцаль.

На закінчення зборів п. Бен
цаль кількома словами заохоти
ла членок до дальшої співпраці 
для добра організації і україн
ської справи.

Софія Серафин, секр.

ШИКАҐО, ІЛЛ.
Річні збори 22 Відділу СУА
Дня 14. грудня скликано річні 

збори 22 Відділу, якими прово
дили п. Подола, як предсідниця, 
а пп. Рак і Коленська, як секре
тарки. Відчитано звіт із поперед
ніх річних зборів, а дальше слі
дували звіти поодиноких рефе- 
рентур.

Голова Відділу п. А. Хариш 
подала загальний звіт із праці. 
Тому, що орг. і культ.-освітня 
референтки були хворі і не мо
гли бріати участи в праці, п. Х а
риш разом із іншими членками1 
їх заступала. За минулий рік від
булось 10 сходин управи і стіль
ки ж ширших сходин. Загальне 
число членок 103, нових прибу
ло 13. Наш Відділ улаштував у 
звітовому році 3 доповіді, свято



героїнь, бінґо, вечерпиці з тан 
цями, ялинку в Промисловому 
Музею й вареігня Р іздвяних 
страв та брав участь у  влашту
ванні свята 1000-ліття хрищ ення 
кн. Ольги. Окрім того перевів 
ялинку в Едісон Каледж з пода
рунками для американських си
ріт та брав участь у контесті ва
рення, де одержав нагороду за 
накращ е зварену українську 
страву. Окрім того наші членки 
брали участь, як делегатки н а
шого Відділу у загал ьно-громад- 
ських іміпрезах.

Радієву секцію очолювала н. 
Децик. Передано 44 радіовиси- 
лання на різні теми. Обговорено 
визначні жіночі постаті та різні 
біжучі події. Спонсорами радіо
передачі були п. Ковальчук, вла
сник харчевої крамниці, и. Пе- 
трушевський, власник пекарні 
„Лідія* і п. Ш лапак, власник 
мясної крамниці.

Станицю „М ати й Д итина" о- 
чолювала п. М. Куріца. Станиця 
має постійний патронат над 
школою і садком у М юнхені- 
М озаху та піддержує школу в 
Ст. М артіні в Австрії. Також 
спомагає одноразовими датками 
дітей у Бразилії і Реґенсбурзі. 
Р ізними засобами старалась го
лова здобути фонди на удержан
ня навчальних станиць і про те 
вже було звідомлення в журналі.
З цієї каси закуплено для амери
канських сиріт дарунків на ЗО 
дол. Тепер знаходиться в касі 
709.44 дол.

Суспільна опіка займалась від
відуванням хворих.

Виховна референтка п. О. До- 
брянська проводила курсом ви
ш ивання у співпраці з іншими 
членками нашого Відділу.

Господарська референтка п. 
Поготовко доповнювала госпо
дарську ділянку кожної нашої 
імпрези, де потрібно було буфе
ту. З браку влаїсної домівки на
ше майно не могло бути примі
щене в одному місці.

Контрольна комісія провірила 
книги й касу та знайш ла все в 
найбільшому порядку.

Дальш у частину річних зборів 
перенесено на 22. грудня з огля
ду на пізню пору. Тоді комісія- 
матка виготовила листу канди
даток і до нової управи увійшли :

пп. Сидорик, голова; п. Куріца, 
містоголова; п. Городиська, рек. 
секр.; п. Вигінна, фін. секр.; и. 
М артинюк, касієрка; п. Децик, 
прес. реф .; п. Поготовко, госп. 
реф .; п. Ліхтер, опіка над хво
рими ; її. Стециіпин, вих. реф. 
До культ.-освітньої комісії уві
йшли : пп. Самбірська, Литвини- 
шин, Ганкевич і С труц ; до ра
дієвої секції пп. Каменецька, 
Терлецька, Семків, Рак, М ихаль- 
цевич і Д ецик; до станиці „М. 
Д .“ пн. Куріца, Цепинська, Хри- 
сгяк і Мікула.

Окрім того річні збори вибра
ли трьох делегаток до Укр. М у
зею р> Ш икаґо, щоб співпрацю^ 
вати з управою музею.

Річні збори висловили такі 
побажання до управи на діловий 
1956 рік: придбати постійну до
мівку для Відділу, якої брак ду
же відчувається. Заложити при 
Відділі бібліотеку з найповіпти- 
ми виданнями. Н авязати звязки 
й співпрацю з іншими жіночими 
організаціями та запросити їх 
до співпраці при влаштовуванні 
ялинки в Промисловому Музею, 
тому що ця імпреза вимагає ве
ликої праці й коштів.

Членки подякували п. Хариїті 
за її 7-літню працю для нашого 
Відділу та за великі заслуги в на- 
вязува-нні звязків із чужинцями. 
Н а цьо^іу закінчено річні збори.

О. Д ецик, прес. реф.

ГЕМТРЕМК, МИШ.

Річні збори 26 Відділу СУА 
ім. Ольги Басараб

Н аш і річні збори відбулися 
дня 18. грудня 1955 у шкільній 
авдиторії при досить численній 
участі. П ісля прочитання про
токолу, на предсідницю зборів 
вибрано п. Марію Слюсарчук, 
а на секретарку п. Ольгу Савчук. 
П. М. Слюсарчук привітала збо
ри та ствердила, що число при- 
явних є вистачальне, щоб усі рі
ш ення річних зборів були пра- 
восильні. З черги приступлено 
до звітів. Звіти пп. М арії Бере
жанської, голови, Катерини Кар- 
даш, містоголови, М арії Слюсар
чук другої містоголови і рівно
часно делегатки до О кружної 
Ради СУА, Катерини Кобаси, 
рекордової секретарки, Днни

Ганиш, скарбнички, Ю стини 
Кульчицької, голови комітету 
підприємств, Катерини Бук, опі
кунки хворих і Теодозії Стель
мах, голови станиці „М ати й Д и- 
тина“ і рівночасно кореспонден
ційної секретарки.

Н аш  Відділ усе брав живу 
участь у парохіяльнім і громад
ськім житті, а зокрема Окружної 
Ради СУА, та старався удержу
вати добрі взаємини з другими 
Відділами й організаціями. Н а 
місячних зборах, яких було де
сять, обговорювано організацій
ні оправи, намічувано плян пра
ці на майбутнє, пильно прочи
тувано і обговорювано письма 
і обіжники Централі, а також 
передискутовано проект пра
вильника нашої Окружної Ради. 
У березні членки приготовля
лись до Окружного Згзду, який 
вносив у організаційне життя 
багато новостей. У Зїзді взяли 
численну і активну участь. Ми 
раділи X I. Конвенцією як вия
вом живучости нашої організа
ції, а її резолюції прийняли до 
виконання.

Через нашу Окружну Раду, 
яка поруч із другими організа
ціями творить Українсько-Аме- 
рикаїґську Культурну Фундацію, 
беремо участь у великім ділі зор- 
ганізування і удержання кате- 
дри української мови при Вейн 
Університеті. Розуміючи велике 
значення нашої власної фінансо
вої установи для розвитку гос
подарського життя, наш Відділ 
став членом Федеральної Кре
дитової. Спілки „Самопоміч" і 
почав там щадити. Н а 40-ліття 
збройного виступу У країнських 
Січових Стрільців ми вислали 
письменний привіт з датком 10 
дол. на видавничий фонд Стрі
лецького Альманаху. Взяли у- 
часть у хрищ енні вишкільного 
яхту Пластового Куреня „Ч ор
номорці" (2 куми) з датком 10 
дол., спонзорували репрезента
тивний концерт Х ору Капелі 
Бандуристів, які також взяли у- 
часть в акції „торч драйв" і „Ди 
Д ітройт Фрі П рес Д райв". За іні- 
ціятивою Окружної Ради при
чинилися до купна старовинної 
жіночої сорочки для етнографіч
ного музею нашої Централі. Н а 
весні наш а парохія має присту-

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



пити до будови приходства і 
манастиря для П реподобних СС. 
Василіянок, учительок нашої 
парохіяльної школи. Н а внесен
ня п. Кардаш, річні збори одно
голосно ухвалили прискладану 
давнішими раками суму 510.00 
дол. дати на урядження Капли
ці в нововибудованому манасти- 
рі і поставлення на вічну памят- 
ку напису: „26 Відділ Союзу 
У країнок Америки ім. Ольги 
Басараб".

Н аш і підприємства ось такі: 
влаштовано Святий Вечір для ці
лої парохії, вечерок для уступа
ючого уряду, річницю героїчної 
смерти Ольги Басараб відзначе
но культурним вечерком, у лип
ні пікнік в парохіяльнім городі 
в П онтіяк (усі ці імпрези звіто- 
вані в „Н . Ж ."), а  в жовтні пере
ведено з добрим успіхом столо
ву забаву з коштовними виграв- 
ками на 'книжечки. Крім того ми 
брали участь у  бінґо, що уряджу
вала О кружна Рада та у пікні
ку Злучених Ж іночих О рганіза
цій нашої парохії „День М ана
стиря". П ри тих імпрезах вло- 
жили членки багато праці, а го
ловно комітет підприємств під 
проводом п. Ю лії Кульчицької, 
за що належиться йому при
знання і подяка, як рівнож член
кам за жертвенність. Списки по
жертв були все прочитувані на 
місячних зборах. П. Катерина 
Бук, не зважаючи на своє слабе 
здоровя, добровільно, з великою 
посвятою відвідувала хворих. 
Станиця „М ати й Д итина" зі
брала й вислала до Німеччини і 
Австрії 37 пачок харчів і одягу 
ваги 1,617 фунтів, до Ф ранції — 
34 ф., до санаторії в Ґавтіпґу  20 
дол. Грошева збірка, яку пере
водили пп. Катерина Бук, М и
рослава Зубаль, Олена Клими- 
шйн і Теодозія Стельмах прине
сла 160.20 дол;

Усіх приходів було 2,062.80 
дол., розходів 1,981,05 дол.

П. Стефанія Заплітна іменем 
Контрольної Комісії поставила 
внесення на уділення абсолюто- 
рії, яку схвалено одноголосно. 
З черги приступлено до вибору 
нового уряду. Була пропозиція 
через аклямацію вибрати той са
мий уряд, але п. Бережанська 
відмовлялася з браку здоровя.

Остаточно, тому що ніодна член
ка не прийняла пропонованого 
головства, згодилася, а з нею 
вже цілий уряд з малою зміною 
і доповненням.

Склад уряду на 1956 рік та
кий : пп. М арія Бережанська, го
лова; Катерина Кардаш, заступ
ниця ; Катерина Кобаса, друга 
заступн и ця; М арія Слюсарчук, 
рекордова секретарка; Ю лія Ме- 
лимука, кореспонденційна се
кретарка і заступниця рекордо- 
вої; Ю стина Прибила, фінансо
ва секретарка (8 літ), М арія Бу- 
дор, заступниця фінансової се
кретарки ; А нна Ганиш, скарб
ничка (8 літ) ; М арія Васько, за
ступниця скарбнички, Ольга 
Савчук, культурно-освітня рефе
рентка, Фалина Любінецька, до
писи, А нна Бойко і А. Ґульчев- 
ська прапорщ иці, комітет під
приємств: Ю лія Кульчицька, го
лова, Катерина Сива, заступни
ця. Суспільна О піка: 1) Катери
на Бук, опікунка хворих, 2) ста
ниця „М ати і Д и ти н а" : Теодо
зія Стельмах, голова; М арія Бе- 
резюк, заступн и ця; Катерина 
Бук, О лександра Вільхова, М а
рія Вороновська, Олена Клими- 
шин, Катерина Кобаса і М арія 
Федорак —  члени. Контрольна 
К омісія: п. Катерина Колодій і
В. Гоменчук. Делегатка до Фе
дерації іп. Катерина Хомяк, деле
гатки до О кружної Ради СУА 
пп. А нна Ганиш, Ольга М ихай
лович, М арія Слюсарчук, Окса- 
па Ткачук.

Н а найближчу імпрезу намі
чено „Святий Вечір" і обговоре
но співпрацю  і співфінасування 
запроектованої Окружною Р а 
дою СУА акції сталих радіопе
редач. Секретарка

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО
Без перебільшення можна ска

зати, що наш Відділ за три роки 
свого існування висунувся в 
першу лаву найактивніш их уста- 
нок м. Клівленду. Упрагса Відді
лу повела інтенсивну працю в 
кількох напрямках, залишаючи 
на боці все, що пахло непродук
тивною па-ртійщи,ною. Т акий  н а
прям притягнув до праці 'видат
ніші С И Л И  3-ПОіМ ІЖ  новоприбулих 
жінок і таким робом 33 Відділ

випередив своєю активністю 
майже всі товариства.

Всебічна діяльність Відділу 
відносилась до трьох ділянок од
ночасно — культурно-освітньої, 
суспіль'но-харитативної і вихов
ної. У всіх цих напрямках осяг- 
нено великих — як па свої си
ли — успіхів так, що годі було б 
вирішити, котра з згаданих діля
нок краще розроблена.

Культ.-освітня праця. Відділ 
улаштував дві дуже вартісні до
повіді на актуальні теми, а сам е: 
д-р Олександра ІПкольникова 
говорила про недугу поліо з під
сумками власних вислідів праці 
на цьому полі, а  д-р Ірина Ле- 
вицька із власних спогадів „Про 
Ольгу Басараб та українські 
жінки-героїні". Дальше Відділ 
перевів два величаві святкуван
ня. Одне з пагоди 70-ліття укра
їнського жіночого руху, влашто
ване спільно з 8 Відділом Укра
їнського Золотого Хреста ім. 
Ольги Теліги і друге під назвою 
„Літературно-мистецький вечір 
у честь Лесі У країнки", патрон- 
ки 33 Відділу, із почином при
дбання матеріяльних фондів на 
будову памятника поетки б У- 
країнському Культурному Горо
ді у Клівленді, де вже стоять па- 
мятники св. Володимира Вели
кого, гетьмана Богдана Хмель
ницького, геніїв-поетів Тараса 
Ш евченка й Івана Франка й 
історика М ихайла Грушевсько
го, всі — роботи світової слави 
українського різьбаря Олексан
дра А рхипепка. П ерш у імпрезу 
звеличала приїздом із Филадел
фії та цінним рефератом п. М арія 
Біляк, організаційна референ
тка Централі СУА, другу — сво
їм гостипним виступом у ролі 
Іфіґенії артистка львівських те
атрів, Ірина Лаврівська. Окрім 
неї взяли в тому участь адв. Омер 
Майлес М алицький, голова У- 
країнських Злучених Організа
цій і п. Катерина М уралева, го
лова 30 Відділу СУА у Клівлен
ді, щоб короткими словами пере
дати історію єдиного в цілій А- 
мериці Українського Культур
ного Городу. Обі імпрези здобу
ли собі перші місця між усіми 
імпрезами, щ о того року відбу
лись у Клівленді. Т аку  оцінку, 
спеціяльно про Літературний



Вечір: із мистецькою частиною в 
честь Лесі Українки, висловила 
українська прилюдна опінія гро
мадян нашого міста. Т а  на 
цьому ще не кінець наш ої культ, 
освітньої праці. Управа Відділу 
подбала також про розвагову 
сторінку нашого життя, влашто
вуючи двічі вечорниці. Н а жаль, 
вечорниці стають менше поплат- 
ною розвагою, бо молодь, вроста
ючи в американський ґрунт, від
стає пе тільки щораз більше від 
збірного громадського життя, але 
й від забав бокує. Ц е зовсім не- 
відрадний стан. Звіт зложила 
культ, освітня референтка п. М а
рія М ельник.

В иховна праця. П ри відділі 
вже другий рік діє дитяча світ
личка, що постала з незвичайпо 
щасливого почину голови Відді
лу та втішається славою потріб
ної та кориспої установи. П ер
ший рік вела світличку з пов
ним успіхом та великою любовю 
до: малят п, П авлина Камінська, 
а цього року «продовжує працю з 
діточками дошкільного віку п. 
Стефанія Хома при допозі вих. 
референгки п. Софії Бурої. І 
справді, дитячий садок не тіль
ки, що втішається привязанням 
дітвори, але й мав би вигляди 
на ш ирш ий розвій, коли б не за
ходила перешкода в браку при
міщення. А то, коли б не цей 
брак, то наш а світличка могла б 
гуртувати діток не тільки у су
боту, а щодня. Звіт зложила вих. 
референтка п. Софія Бура.

Звіт про суспільну опіку пода
мо в черговому числі.

Михайлина Ставнича 
голова зборів

НЮ ГЕЙВЕН, КОНН. 

Основні збори бб Відділу СУА

Українська громада Ню Гей- 
вену відзначається великою ак
тивністю. ї ї  культурне життя 
вже здавна витворило свої фор
ми і стоїть на високому рівні. 
Доказом того є багато товариств, 
що гуртуються довкруги Відділу 
УКЕСА. Н а жаль, не було в нас 
сильно зорганізованого жіноц
тва, яке за виїмком декількох 
ідейних одиниць брало дуже ма
лу участь або зовсім не брало ак

тивної участи в громадському 
житті. Тому з великим вдоволен
ням прийняло українське грома
дянство вістку про створення 
Відділ}^ СУА у Ню Гейвені.

Д ня 4. березня відбулись в Н. 
Домі основні збори Відділу. Збо
ри відкрила в присутності около 
50 осіб, п. М арія Гижа, молит
вою, а потім теплими словами за
охотила все жіноцтво Ню Гейве- 
ну до порозуміння і співпраці. 
Між іншим сказала: .Д оли ми, 
жінки, погодимось, то за корот
кий час наші чоловіки і діти пі
дуть нашими слідами. Лиш  будь
мо толерантн і! Чи ми говоримо 
по-українськи, чи по-англійськи, 
висловлюймось сміло і щиро і 
ділімось нашими думками. Вже 
пора порозумітись! Н е сміємо 
дозволити, щоб через різницю в 
мові, чи місці народження зам
кнути комунебудь двері до пра
ці в українській справі. Памя- 
тапмо, іцо в єдності сила! Т ак 
як ми розпочали наші сходини 
спільною молитвою, так спільно 
й прямуймо до однієї мети, для 
добра нашої громади і нашого 
народу".

Опісля запрошено до прези
дії зборів її. Марію Данилович, 
як голову, п. Олену Ґіну, як ан 
глійську секретарку, а п. Мико- 
лаєвич, як українську секретар
ку. П. М. Данилович подякува
ла за довіря і прочитала поря
док нарад. Потім слідував рефе
рат д-р О лени Томоруґ про Со
юз У країнок Америки. Вона роз
глянула засновини СУА, його 
головні ідеї і його діяльність за 
ЗО літ свого існування. Згадала 
також про голову Централі п. 
Олену Лотоцьку, що працює вже 
стільки літ, вдержує звязки з а- 
мериканськйми жіночими орга
нізаціями, виступає на міжна- 
родніх конвенціях і т. д. їй  мож
на приписати головну заслугу 
за розріст організації. Зясувала 
також пресу СУА та журнал 
„Н аш е Ж иття". Н а кінці подала 
плян праці, зазначуючи, що він 
достосований до потреб і умовин 
Ню. Гейвейу. Зміст цього пляну 
подало в черговому числі, щоб 
членство СУА побачило широко 
намічену працю*

По вислуханні цього пляну 
праці п. Снігурович прочитала

статут СУА і приступила до ви- 
бору управи. П резидія прочита
ла тільки одну листу кандида
ток, яка перейшла більшістю го
лосів : пп. Н. М икитей, голова, 
О. Ґіна, містоголова; Н . Цибріїв- 
ська, рек. секр .; О. Щ игол, фін. 
секр .; Е. Добчанська, скарбнич
ка ; Р. Яхницька, реф.. організа
ц ійна; М. Гижа, реф. культ.-осв.; 
М. Витвицька, реф; нар. мистец
тва; 3. Данко, реф, суспільної 
о п ік и ; М. Кравіт, реф. господар
ська; О. Томоруґ, реф. пресова. 
Пп. Ш умило, Гузар, М аркова, 
членки управп. Д о контр. комі
сії ув ійш ли : ип. М. Данилович, 
голова; Н . М артиникова і М. 
Рудницька — членки.

Ново обрана голова п. М ики
тей подякувала присутнім за ви
бір та обіцяла сповняти якнай
краще свої обовязки. Заявила та
кож іменем управи, що Відділ 
перебере па себе патронат над 
навчальною станицею у Ш тутт- 
ґарті, що його дотепер вела Ж і
ноча Громада.

Спільною молитвою закінчено 
збори. Після зборів майже всі 
приявні вписалися в члени 66 
Відділу СУА. Слід ще зазначи
ти, що окрім п. О. Томоруґ, яка 
дала іпіціятиву до створення 
Відділу у Ню Гейвені, найбіль
шу заслугу в його заснуванні 
має п. Ростислава Я хницька, яка 
не жаліла часу і труду, інформу
вала і зєднувала жінок до спіль
ної цраці. Я к  орг. референтка у 
новій управі, матиме змогу роз
винути працю. Рівнож треба 
підкреслити охоту і  других чле
нок управи, що не оглядаючись 
на зарібкову працю і обтяження 
дітьми, перебрали на себе нало
жені функції.

І  ось так українське жіноцтво 
Ню Гейвену, обєднане спільни
ми думками і ідеєю любови до 
свого народу, вступило на новий 
шлях освітньої, виховної і допо- 
могової праці на терені нашого 
міста.

д-р Олена Томоруґ
пресова референтка

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ
У дописі в ч. 4 зайшла помилка. За

мість п. Емілія Корнат із Елизабет має 
бути п. Емілія Корнат із Елмгйрст, Н. 
й. За цей недогляд перепрошуємо.
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П а н і !

Гарний  КОСТЮМ
з добірних матеріялів 

і по дуже приступній ціні 
можете замовити

В ОДИНОКІЙ УКРАЇНСЬКІЙ

Кравецькій Робітні 
І. ВИКРИК АЧ А

2331 Brown St., Phila. ЗО, Pa.

Найновіші журнали!

НАЙКРАЩИЙ ДАРУНОК 
Вашій приятельці — 

це ПЕРЕДПЛАТА

„НАШОГО Ж И Т Т Г !

Перша Німецька АПТЕКА ГАВСМАНА

основана на довголітнім довірю клієнтів і совісній праці власника
та персоналу

виготовляє ЛІКИ на всякі рецепти з найновіших середників та 
специфіків, має на складі готові ліки й лікувальні зела імпорто
вані з Европи та інші дроґерійні товарі й препарати, як косме
тика, європейські термометри, води до волосся, гормоновий крем

тощо.

Виконує замовлення поштою і висилає ліки до Европи.

HAUSMANN'S PHARMACY
6th & GIRARD AVE., PHILADELPHIA 23, PA.

Дижур Аптеки також у неділі. Робмовитись можна по-українськи. 

Телефони: МА 7-2143 і МА 7-7707

СВОЇХ ПОКУПЦІВ І п р и х и л ь н и к і в  

ІЗ СЕРДЕЧНИМИ ПОБАЖАННЯМИ В Е С Е Л И Х  С В Я Т

В о с к р е с а н н я  Х р и с т о в о г о

вітає 

ОДИНОКА 

УКРАЇНСЬКА 

КРАМНИЦЯ 

ЗМЕБЛЯМИ 

й ЕЛЕКТР. 

ПРИЛАДДЯМ

Е К О

8th St. & Girard Ave,. Philadelphia 2 2 ,  Pa. теї. s t  4-2056



R e t u r n  t o :

“ O U R  L I F E ”  M a g a z i n e  

9 0 9  N . F r a n k l i n  S t .  
P h i l a d e l p h i a  2 3 , P a .

R E T U R N  P O S T A G E  G U A R A N T E E D

В зори з ж іночих сорочок  на Сокальщині 
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